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CAUCASIAN MURIDISM IN SOVIET 
HISTORIOGRAPHY

Maine Broxup

The century-long resistance of the North Caucasian Moun
taineers to Russian conquest began in the late 18th century 
with the Chechen sheikh Mansur Ushurma. It continued until 
1859 under the leadership of the three great Naqshbandi imams, 
Ghazi Muhammad, Hamzat beg and Shamil. Revolt erupted 
again in 1877-1878 in Daghestan and Chechnia, and once again 
in 1920-1921 when Said Shamil and imam Najmuddin of Gotso 
(Gotsinski) led the Daghestani and Chechen Murids in their last 
important resistance movement against the Soviets.

The resistance of the Mountaineers had the character of a 
«Holy War». It was a nation-wide movement in which all classes 
of Mountaineer society participated. It was headed by the Naq
shbandi Sufi brotherhood. All the leaders of Muridism from 
Mansur to Uzun Haji and Najmuddin of Gotso were Naqshbandi 
sheikhs, and most of the ghazis belonged to the same brother
hood. After the defeat of Shamil another Sufi order - the Qadi- 
riya (Kunta Haji) — became active in the North Caucasus, es
pecially in the Chechen country in the late 19th century. To
gether with the Naqshbandis, the Qadiris took an active part in 
the 1877-1878 uprising and in the 1920-1921 revolt.

Inspite of their continuous efforts over half a century, the 
Soviets never succeeded in completely eradicating the Sufi tari- 
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qa from the North Caucasus. After the crushing of the 1920- 
1921 uprising the religious elements — especially the murshids 
and Sufi adepts - were subjected to long and bloody persecu- 
tion, but the Naqshbandis and Qadiris fought back: in 1928 
both tariqa took part in a major revolt which broke out in the 
northeast Caucasus. It was followed by similar revolts in 1934 
and in 1940-1942 in the Chechen-Ingush Republic. This last up- 
rising was led by non-religious nationalist elements, icluding 
members of the Communist Party, but Qadiri and Naqshbandi 
Murids were numerous among the guerilla fighters. Today both 
tariqa are well entrenched in Daghestan (especially the Naqsh- 
bandis) and in the Chechen-Ingush Republic (especially the Qa- 
diris). (On this subject see: A.Bennigsen and s.Enders Wimbush, 
Mystics and Commisars - Sufism in the Soviet Union, وافآددأ 
c.Hurst, 1986.)

The survival of the Sufi organizations in the North Cauca- 
SUS (and also in other parts of the USSR) is due to different fac- 
tors, foremost among which is undoubtedly the immense pres- 
tige of the long history of gallant resistance of the Caucasian 
Murids to the Russian army. Today the figures of Shamil, of his 
predecessors and followers, still belong to the treasured patri- 
mony of the Mountaineers. They provide a model of heroism, 
and their deeds show that resistanse to the Russian «elder bro- 
ther» was possible in the past and may yet be possible in the 
future.

Before the Revolution Shamil and the Caucasian Murids 
were universally praised by their Russian adversaries, who ad- 
mired Shamil’s military genius and the gallantry of the ghazis, 
and by the enemies of the Tsarist regime, including Karl Marx 
himself. During the first years of the Soviet regime all national 
liberation movements long non-Russian peoples were conside- 
red «popular» and «progressive». Until the early 193O’s the his- 
torical school of Pokrovski - an old Bolshevik and a personal 
friend of Lenin - dominated Soviet historiography. This school 
argued that the conquest of the non-Russian borderlands and
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their annexation to the Tsarist Empire - «the prison of na
tions» (tiurma narodov) — was an imperialist enterprise, an «ab
solute evil». The resistance to the conquest was therefore de
picted in a heroic light and its leaders presented as heroes, even if 
they belonged to the feudal aristocracy or to a mystical Sufi 
brotherhood. Thus Shamil and his Murids represented the pa
triotic movement par excellence. Sufi religious mysticism, 
which was the spiritual basis of the Naqshbandi jihad, was either 
simply denied or ignored, or else rationalised in such a way as to 
disappear completely behind secular motives.

The school of Pokrovski remained in ascendance until the 
early 1930’s, when the progressive character of various non
Russian Slavic liberation movements (Ukrainians, Byelorussians) 
against Tsarist rule began to be questioned. Soviet historio
graphy began to present the annexation of their lands by the 
Moscovite state in the 17th and 18th centuries as a positive 
historical fact. But in respect to the Muslims, and especially to 
Shamil, the official attitude remained unchanged. ,The jihad 
waged by the Daghestani and Chechen Murids against the 
Russian army continued to be treated as a model patriotic move
ment.

In the late 1930-s, however, the steady emergence of 
Russian nationalism within the Communist Party and the de 
facto abandonment of internationalism (which among other 
attitudes implied an uncompromising hostility to the Tsarist 
heritage) resulted in the rejection of Pokrovski’s theories. The 
old formula «Tsarist conquest - an absolute evil» was replaced 
by the new formula of «lesser evil». This expression was used 
for the first time on 22 August 1937 in the resolution of the State 
Commission on Historical Questions. According to the new inter
pretation the conquest of the borderlands (including the Muslim 
lands of the Caucasus and Central Asia) could not be considered 
as an «absolute evil» because it saved the native peoples from a 
much more tragic fate: their annexation by other imperialist 
countries — Turkey, Iran or even Great Britain. Moreover, 
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according to Stalinist historiography in the late 1930’s the an
nexation of the Muslim lands had another positive advantage: 
it brought the conquered people into direct contact with the 
advanced and progressive Russian people, their «elder brother». 
Thanks to such contacts the Muslim nations of the Empire were 
able to benefit from the Bolshevik revolution and to achieve the 
dictatorship of the proletariat. Thus resistance to Russian con
quest and rebellions against Russian rule were not considered 
wholly «progressive» anymore.

The new theory of «lesser» or «relative» evil was first 
applied to those nations which had renounced their sovereignty 
and independance more or less voluntarily — for instance Georgia 
and Armenia. Later it was extended to those peoples who where 
attached to Russia as a result of military conquest, such as the 
Caucasians, the Poles, and the Turkestanis.

During and immediately after World War II, more than a 
million North Caucasian Mountaineers (Chechens, Ingush, Kara- 
chais, Balkars) as well as the Crimean Tatars and the Buddhist 
Kalmyks were accused of «collective treason» and deported to 
Siberia. As one of the many corrolaries of this attempted mass 
genocide, the formula of «lesser evil» was abandoned. After 1945 
Soviet historians and agitpropshchikis disavowed any progressive 
character to non-socialist liberation movements and condemned 
all Muslim uprisings under feudal, «clerical» or bourgeous leader
ship. But the prestige of Shamil was so great that it was only 
some years later, on 17 July 1950, that the Mürid movement 
was declared «reactionary», when Abbas Bagirov — first secre
tary of the Central Committee of the Communist Party of Azer
baijan — speaking at a conference of Azerbaijani intellectuals in 
Baku, delivered a violent attack against various nationalist 
trends existing in the Caucasus. In his report Bagirov attacked 
Islam in general and all anti-Russian rebellions inspired by Isla
mic ideology in particular. Shamil’s holy war was singled out. 
Bagirov’s speech was reproduced in Bakinskii Rabochii, (Baku, 
18 July 1950), and later in Bolshevik, (Moscow XIII, 1950, pp.
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21-37), under the title «Muridism and Shamil». It marked a dra
matic turning point in Soviet historiography. Henceforth Tsa
rist conquest in the Caucasus became an «absolute good» be
cause it liberated the Mountaineers from the «feudal yoke» and 
«clerical tyranny» of Shamil and his fanatical followers. Further
more, Russian conquest was supposed to have saved the Cauca
sians from British and Turkish domination. Muridism was branded 
«anti-popular» and «reactionary», and Imam Shamil accused of 
being a stooge (stavlennik) of Turkish and British imperialism.

Bagirov’s report was followed by a flow of official con
demnations of Muridism, and implicitly of those Muslim intellec
tuals who had recently idealised the movement. Among the 
most violent attacks we may note the pamphlet by N.A.Smir
nov, Reaktsionnaia sushchnost* dvizheniia Miiridizma i Shamilia 
na Kavkaze («The reactionary essence of Shamil and the Murid 
Movement in the Caucasus»), Moscow, 1952; and the articles of 
A.V.Fadeev, «0 vnutrennei sotsial’noi baze muridskogo dvizhe- 
nia na Kavkaze v XIX veke» («The Internal Social Basis of the 
Murid Movement in the Caucasus in the 19th Century»), Vop- 
rosy Istorii, Moscow, N 6, 1955, pp. 67-77; AD.Danialov - 
first secretary of the obkom of the Communist Party of Daghe
stan, «Ob izvrashcheniiakh v osveshchenii Miiridizma i dvizhe
niia Shamila» («Concerning the Deviations in the Interpreta
tions of Muridism and Shamil’s Movement»); Voprosy Istorii, 
N 9, 1950; and the most virulent and outrageous of all: Sh.B. 
Tsagareishvili (ed), Shamil, stavlennik Sultanskoi Turtsii i An- 
gliiskikh kolonizatorov - Sbornik dokumental’nykh materia- 
lov («Shamil, stooge of the Sultans’ Turkey and British coloni
zers, — A Collection of Documentary Materials») Tbilisi, 1953, 
Archival Department of the MVD of the Georgian SSR.

After Stalin’s death a new approach emerged, probably 
under pressure from public opinion in the Caucasus and in 
accordance with the efforts of Stalin’s successors to show the 
world a more human and tolerant face of communism. Even so, 
the official line laid down by Bagirov remained until January 
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1956 when the journd Voprosy Istorii convened a conference 
of Soviet historians in Moscow. Some of the participants demand- 
ed a revision of the unsophisticated and chauvinistic concep- 
tions of the late Stalin era. A few even proposed to set aside the 
«regretable» theories of Bagirov, who meanwhile had been ex- 
pelled from the Party and arrested. In March 1956 a Russian his- 
torian, A.M.Pikman, published an important article which 
marked the beginning of the rehabilitation of Shamil, «0 bor’be 
Kavkazskikh gortsev s Tsarskimi kolonizatorami» («The Struggle 
of the Caucasian Mountaineers against Tsarist Colonizers»), Vo- 
prosy Istorii, N 31956 و. A month later in April 1956 Bagirov 
was executed as «traitor to the cause of the proletariat» and 
«Beria’s stooge». In July 1956 a Daghestani historian, G.Dan- 
ialov (not to be mistaken with A.Danialov, the first secretary of 
the Daghestani obkom) welcomed Bagirov’s disappearance with 
an article in Voprosy Istorii, N 70» ,1956 و dvizhenii Gortsev 
pod rukovodstvom Shamilia» («The Movement of the Mountai- 
neers under Shamil’s Leadership») which amounted to an al- 
most total rehabilitation of Shamil. Far from being a feudal- 
clerical movement, argued Danialov, Muridism had the support 
of large sections of the native population. The Sufi doctrine 
(tarikatizm) - the ideology of the Murids - was simply the 
surface of the progressive national liberation movement, and 
therefore could not be descibed as a manifestation of «clerical 
obscurantism». Shamil was a great and shrewd statesman, not a 
tyrant, and there had never been any collusion between him and 
Turkey or Britain. In short Muridism was a healthy reaction to 
atrocities perpetrated by Russian colonialism.

The rehabilitation of Shamil, however, was incomplete. 
Indeed any attempt to present Shamil as a positive hero was a 
twded weapon that could be used against those who sought 
to use it. Everybody in the Soviet Union, and especially in the 
North Caucasus, was well aware that the condemnation of the 
Tsarist colonial administration implied the condemnation of the 
Russian — Tsarist or Soviet — presence in the Muslim lands.
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Therefore the campaign to rehabilitate Muridism could easily 
take an anti٠Russian character. Aware of this danger, the author- 
ities in Moscow once again changed their attitude to the pro- 
blem of the Tsarist conquest in the 19th century. The renewed 
condemnation of Shamil was the first indication of a return to 
the interpretation of the Stalin era.

In November 1956 an important conference of historians 
was convened in Moscow by the Academy of Sciences of the 
USSR in order to determine, once and for all, whether the Mu- 
rid movement had a progressive or reactionary character. But 
the debates of the conference, often stormy, did not result in 
any answer. The speakers were divided almost equally into two 
camps. One was composed mainly of Muslim scholars (with a 
few Russians) who defended Muridism as a national and popular 
liberation movement; the opposition represented by Russians 
(and a few Muslims) branded Muridism, once again, as «obscu- 
rantist», «tyrannical» and «in the service of Turkish and British 
imperialism». However, because the number of speakers defen- 
ding Shamil outnumbered those who vilified him, the final re- 
solution of the conference tried to balance the opposing view- 
points and was ambiguous. Muridism, it stated, «was an anti- 
coloniahst movement directed against Russian autocracy, but it 
also served the interests of British and Turkish imperidists»; 
«the colonial policy of the tsars was tyrannical, but the annexa- 
tion of the North Caucasus to Russia was a progressive historical 
fact», and so on.

The complete text of this masterpiece of hypocrisy was 
reported in Voprosy Istorii, December 1956. In the same issue 
was published a lengthy article by a professor sx.Bushuev, «0 
Kavkazskom Muridizme», which clearly stated the official view 
of the Communist Party. Bushuev’s article can be considered to 
be the conclusion to this long debate on Shamil. In left no 
doubt on the new position of the authorities:

«There can be no denying», wrote Bushuev, «that Russia 
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played a progressive role with regards to the Caucasian 
peoples. In consequence any idealisation of Müridism is 
an anti-Soviet manœuvre».
A few years later N.A.Smirnov raised the subject again 

with a monograph,Müridizm naKavkaze, Moscow, Academy of 
Sciences, Institute of History, 1963, in which he launched a 
vicious attack against Shamil and his Mürids, totally justifying 
the annexation of Daghestan to the Russian Empire for its «pro
gressive character». However, as Khrushchev’s and Brezhnev’s 
eras lacked the monolithic efficiency of Stalin’s rule, Shamil was 
blackened in Moscow while Caucasian historians were trying to 
whitewash him. The most curious attempt to rehabilitate Sha
mil was made by a Chechen historian, Andarbek Yandarov (a 
member of the Institute of Philosophy and Law of the Acade
my of Sciences of the RSS of Kazakhstan), working in Alma- 
Ata in «Sufizm i ideologiia osvoboditel’nogo dvizheniia («Su
fism and the Ideology of the National Liberation Movement»), 
Alma-Ata, 1975. According to Yandarov there were two com
pletely different, even opposing, trends in Caucasian Müridism: 
the popular and warlike Müridism of Shamil which he calls 
«Müridism of the Naibat» (Naibskii Müridizm) which was the 
positive ideology of the ghazavat (holy war), and the mystical 
«reactionary» religious Müridism, which he calls the «Müridism 
of the tariqa» (tarikatskii Müridizm). Shamil - a progressive 
hero — was the leader of the first trend while the second was 
headed by «cowardly and parasitic clerics». Yandarov’s endeavour 
was a brave but totally mistaken unscientific attempt to protect 
Shamil, his hero, from the attacks of Russian historians. For se
veral years an unofficial modus vivendi was established in Soviet 
historiography between the enemies, mainly Russians, and the 
partisans, mainly Muslims, of Shamil. Thus in the very official 
Kratkii spravochnik ateista («Short Guide of the Atheist»), pub
lished in 1971 in Makhach-Qala, Daghestan ASSR, Shamil is de
scribed as «the leader of the anti-colonialist struggle of the 
Mountaineers» (p. 55)
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A new, radical change came in 1983 when an Ossetian his- 
torian, Marks Maksimovich Bliev (a non-Muslim, judging from 
his first name and patronymic) published in Istoriia SSSR, N 2, 
1983, pp. 54-75, an important article entitled «Kavkazskaia 
voina — Sotsial’hye istoki, sushchnost’» («The Caucasian Wars — 
Social Roots, Essence»). Bliev goes much further than his pre
decessors in defending the Russian conquest of the North Cau
casus. According to him the Caucasian wars were not due to 
Russian colonialism and the drive of the Empire towards the 
warm seas, but were a defense against the expansion of the 
Mountaineers, their raids for booty into the Georgian territory of 
Transcaucasia, and against Russian settlements along the frontier 
line of the Kuban and Terek rivers. ,The traditional aggressiveness 
of the Chechens and Daghestanis was turned into an imperia
listic and reactionary doctrine - Muridism — under the influence 
of «xenophobic Islamic clericalism». Thus all aggression and 
therefore the responsibility for a century-long war can be laid 
with the Mountaineers. The peace-loving Russians only defen
ded themselves and tried to protect their Georgian and Ossetian 
allies against the Chechens and Daghestanis.

The explanation of this dramatic reinterpretation of Sha
mil’s history lies partly in the impact of the Afghan war on the 
Soviet Muslim intelligentsia and in the hidden but deeply felt 
sympathy of all levels of the Soviet Muslim community for the 
Afghan Mujahidin. In the USSR, where the past serves to justify 
the present, the message of Bliev’s article is clear: just like the 
army of Nicolas I in the Caucasus, the Soviet army was forced 
to intervene in Afghanistan because of the provocation of the 
Afghan bandits and their protectors, the Chinese, Pakistani and 
American imperialists. At the same time everybody in the USSR 
understands that to idealise Shamil’s Holy War is tantamount to 
justifying the Afghan jihad.

Another reason may also explain the new anti-Shamil 
stand: the increased activity of the Sufi brotherhood, the Naqsh- 
bandiya and the Qadiriyain North Caucasus, a phenomenon con
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firmed by numerous recent publications in Makhach-Qala and 
Groznyi denouncing the activity of the Naqshbandis and Qadiris. 
Today, as in the time of Shamil and Uzun Haji, the Sufi tariqa 
appear as the best defenders of Islam and national traditions 
against the encroaching Russians. To defend Shamil implies a 
vindication of the Sufi brotherhoods’ appeals to resist the So
viet Russian «infidels».
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BIBLIOGRAPHICAL NOTES

 The best primary source on the Caucasian wars is the؟
chronicle of Muhammad Tahir al-Qarakhi, who was Shamil’s se٠ 

لاالًآةاًه١٠ااًا  ih٥١Barqat al٠suyiuf al-Daghestaniyafibaz al-gha- 
zavat al-Shamiliya («The Lightning of Daghestani Swords in the 
Holy War of Shamil»). The Arabic text, prepared by AM.Bara- 
banov, was published with an introduction by LIu.Krachkovskii 
by the Institute of Orientalism of the USSR Academy of Sciences, 

٦آعهاآل جللآل سأسلآ أاأ١ه  Khronika Mukhameda Takhira al-Kara- 
khi, Moscow-Leningrad, 1946. A Russian translation by AM.Ba- 
rabanov was published in Volume XXXV of Trudy Instituta Vo- 
stokovedeniia Moscow-Leningrad, 1941. Another Russian 
version, but very inaccurate, was published under the title Tri 
Imama — Memuary Miirida Shamilia, Makhach-Qala, 1926.

Among other collections of documents one must mention 
General N.Dubrovin’s Istoriia voin i vladychestva Russkikh na 
Kavkaze («History of the Wars and Russian Rule in the Cau- 
casus»), and three collections: Sbornik Svedenii o Kavkazskikh 
Gortsakh («Collection of Information Concerning the Caucasian 
Mountaineers»), published in Tiflis (Tbilisi) from 1868 onwards, 

 -Sbornik Materialov dlia Opisaniia Mestnosti i Pie لاهج
men Kavkaza («Collection of Materials for the Description of 
the Areas and Tribes of the Caucasus») published in Tiflis, and
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Akty sobrannye Kavkazskoi Arkheograficheskoi Komissiei 
(«Documents Collected by the Caucasian Archeological Com
mission»), A.P.Berzhe, ed., Tiflis, 1866-1873.

During the Soviet period the most useful collection of 
documents published is: Dvizhenie Gortsev Severo-Vostoch- 
nogo Kavkaza v 20-50 gg XIX veka («The Movement of the 
Mountaineers of the northeastern Caucasus in the 20-50’s of 
the 19th Century»), Makhach-Qala, 1959. This is a solid scien
tific work and a courageous defense of Shamil. In the intro
duction, GA.Danialov, director of the Institute of History, 
Language and Literature of the Daghestan! branch of the USSR 
Academy of Sciences, denounced Bagirov’s treatment of Müri
disin and implicitly condemned those Russian historians (Smir
nov, Fadeev) who followed his anti-Shamil bias: «,The move
ment of the Mountaineers, led by Shamil... was a popular re
action against Tsarist colonialism... It was a struggle of the 
broad Caucasian masses for their freedom. The participation of 
the clerical and feudal elements testifies to the variety of trends 
within the movement, but it does not mean that the movement 
itself could be called ’feudal’».

In Turkey, among several interesting studies by émigrés 
from the Caucasus, we may single out two monographs: Ismail 
Berkok, Tarihte Kafkasya Istanbul, 1958, and Şerefeddin Erel, 
Dağıstan ve Dağıstanlılar, Istanbul, 1961. In the West the most 
important works are: W.E.Allen & P.Muratoff, Caucasian Battle
fields - A History of the Wars on the Turco-Caucasian Border ; 
J.F.Baddeley, The Russian Conquest of the Caucasus, London, 
1908; and The Rugged Flanks of the Caucasus, Oxford, 1940, 
2 vol.; and Lesley Blanch, The Sabres of Paradise, London, 1960.

The conflict over the interpretation of Müridism in Soviet 
historiography has been extensively examinated in the West by 
Lowell R.Tillet, The Great Friendship, Chapel Hill, 1969, which 
is the standard work on the subject, and in «Shamil and Müri
dism in Recent Soviet Historigraphy», The American Slavic and 
East European Review, N XX, 1961, pp. 236-269. The same 
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problem was treated by Paul B.Henze, «Unwriting History - 
The Shamil Problem», published twice, in the Caucasian Re- 
view, N 6, 1958, Munich, pp. 1-29 and in Walter Z.Lacqueur 
(ed), The Middle East in Transition, London, 1958,pp.415443. 
More recently it was analysed by Ann Sheehy, «Yet Another 
Rewrite of the History of the Caucasian War?», Radio Liberty 
Research Bulletin, RL/39/84, January 1984.

In this first volume of the Caucasian reprints we reproduce 
the Arabic and the Russian texts of the Treaty on the Naqshban- 
diya tariqa by Sheikh Sayed Jemaleddin of Kazikumukh, the 
mtirshid of Ghazi Muhammad and Shamil. It shows the real face 
of Muridism, its high religious, spiritud and moral tenets, so 
different from the image of blind fanaticism presented by Soviet 
propaganda.

The Arabic text was published in Petrovsk (Daghestan) in 
١و٢ل5 ١اًههااًل ١٠حلأ ا١ا١ج  Al-Adab al-Maziya fil-Tariqa al-Naqshban- 

diya («The Laudable Rules of the Naqshbandiya Tariqa»). The 
Russian translation with an introduction by the author’s son, 
Sayed Abdurrahman, was published in Sbornik Svedenii o Kav٠ 

kazskikh Gortsakh, Tiflis, 1969, vol II, pp. 2-22.

17





ОТ РЕДАКЦИИ

Хотя учение о тарикате не составляет явле
ния, исключительно принадлежащего жизни кав
казских горцев, а обще всему мусульманскому 
миру, тем не менее, уяснение как этого, так и дру
гих религиозных учений ислама, в сильной степени 
влиявших на жизнь горцев, обуславливающих их 
быт и отношения к русским, — должно лежать в 
целях настоящего ”Сборника”, Предлагаемое в пе
реводе с арабского на русский язык, с некоторы
ми сокращениями, наставление о тарикате принад
лежит известному в Дагестане тарикатскому шей
ху Джемалэддину, имя которого пользовалось 
значительною известностью и у нас, в течение дол
гого времени борьбы нашей с так называемым мю
ридизмом. Но несмотря на такую известность у нас 
имени Джемалэддина, — как тогда, так и теперь, 
еще мало знакомы с сущностью проповеданного 
им в Дагестане учения. Это учение почти всегда 
принималось за непосредственную проповедь о га
завате, или войне с неверными, — и тарикатские 
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мюриды, или ученики, смешивались с шамилев- 
скими мюридами, тогда как в сущности учение о 
тарикате в задаче своей чуждо политических целей 
и направлено собственно к возвышению чисто
религиозного духа своих последователей. Но такое 
смешение, тем не менее, было делом весьма естест
венным, при знакомстве с предметом только по 
внешним, видимым признакам его, так как газа
ват, или, по крайней мере, стремление к нему, — 
представляется, повсюду, в среде кавказских му
сульман, почти постоянным спутником тариката, 
будучи неизбежным последствием мусульман
ского религиозного чувства.

Предлагаемый трактат представляет исследо
вание тарикатского учения в его, так сказать, тео
ретической чистоте. На практике же, у здешних 
мусульман, оно является почти всегда с более или 
менее заметными примесями политического оттен
ка. Пример этого читатель видел, между прочим, в 
предшедствовавшей статье г. Ипполитова о зик- 
ре.

Дословный перевод рукописи Джемалэддина, 
доставленной в редакцию ,,Сборника” сыном его 
Абдурахманом, а ровно и перевод, с арабского же, 
предисловия самим Абдурахманом, — сделан, по 
предложению редакции, г. Абдуллою Омаровым, 
причем главным образом имелось в виду сохра
нить буквальный смысл почти каждой фразы под
линного сочинения Джамалэдцина.
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ПРЕДИСЛОВИЕ 
К РУКОПИСНОМУ СОЧИНЕНИЮ 
ДЖЕМАЛЭДДИНА О ТАРИКАТЕ

Родитель мой, сеид1 Джемалэддин-Гусейн, 
был родом из Казикумуха. В первой своей моло
дости он служил при бывшем казикумухском ха
не, А слан-хане, в качестве письмоводителя. Хан 
любил его, и за усердную службу его и предан
ность пожаловал ему три деревни в Кюринском 
ханстве, под общим именем Астал, и жители этих 
деревень платили дань моему отцу. Будучи в та
ком положении, отец мой вдруг очнулся от свет
ского забытья, — и обратился к Богу с полным 
раскаянием в своих грехах, в которых он провел 
прошлую свою жизнь, будучи в услужении у Ас- 
лан-хана. Ибо, кто проводит время в сообществе 
тиранов, у того большая часть жизни проходит в 
согрешениях, кроме охраняемых милостию Бо
жией. Поэтому сначала он посетил бывшего тогда 
учителя тариката накшубандийского, шейха Маго
мед-Эфенди Кюринского, из сел. Яраглар; от него 
он принял тарикат и получил потом позволение на
правлять по этому пути желающих вступить на ис-
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тинный путь. Таким образом, он возвратился в Ка- 
зикумух с позволением от шейха наставлять дру
гих. Иначе человек не может сделаться шейхом 
или муршидом, кроме как по дозволению совер
шенного шейха, дошедшего до степени богосозер- 
цания, почему и сказали некоторые шейхи: ”кто 
не имеет шейха, для того дьявол шейх”. Возвра
тившись в Казикумух, отец мой проводил время в 
уединении, занимаясь молитвами и направлением 
посетителей его на путь истины. Это было, как я 
сказал, при жизни Аслан-хана. Тогда слух о моем 
отце распространился далеко, в горах и на плоско
сти; без сомнения, Кази-Магомед и Шамиль также 
услышали о том, что в Казикумухе явился святой 
шейх Джемалэддин, совершающий чудеса, и они 
оба захотели посетить его и принять от него тари- 
кат. Но Кази-Магомед хотел сначала испытать мое
го отца, шейх ли он в самом деле и прозревает ли 
он тайны, как о том слышно было, или же нет. С 
этой целью Кази-Магомед поехал в Кумух с одним 
товарищем, а когда подъехал к нашему дому, то 
велел этому товарищу войти к отцу моему преж
де, а сам несколько отстал. Потом, вошедши в 
уединенную комнату отца, которая была в верх
нем этаже, он стал около дверей, молча. Сделал он 
это так потому, что желал испытать, точно ли отец 
мой узнает по имени и роду всякого посетителя, 
совершенно ему незнакомого. Когда Кази-Маго
мед сел около ،дверей, отец мой сказал: ”здравст
вуй, Кази-Магомед, садись поближе ко мне, там не 
твое место”. Удивленный этим, Кази-Магомед 
спросил: ”откуда ты знаешь, что я Кази-Магомед? 
ты ведь прежде меня не знал и не слыхал обо мне?”

— ”Разве в книге не сказано: ”берегитесь про
зорливости верного раба: он смотрит светом Бо
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жиим”? Разве ты сомневаешься в том, что я вер
ный раб?” — сказал отец мой, улыбнувшись. По
том, обратясь к товарищу Кази-Магомеда, он 
сказал: ”о, брат, поверь, для тебя лучше было бы 
в сто раз помириться с отцом твоим, с которым ты 
в ссоре уже три года, чем посещать меня. Если ты 
приехал искать моего благословения, так знай же, 
что ты никогда не получишь его, пока не поми
ришься с отцом своим. Ступай домой и проси про
щения у него за свои дерзости, а потом приходи 
ко мне”. Услышав это, человек этот удивился, по
бледнел, руки и ноги его задрожали от такой ве
ликой прозорливости моего отца. Потом Кази-Ма- 
гомед во второй раз приезжал к моему отцу, вме
сте с Шамилем, и принял от него тарикат.

Когда Аслан-хан узнал о частых посещениях 
разных лиц моего отца, он стал побаиваться рас
пространения тариката и мюридизма в Казикумух- 
ском ханстве. Поэтому он требовал к себе моего 
отца несколько раз и давал ему наставления, что
бы он не принимал к себе посетителей и не сидел 
бы в уединении, предложив при этом, что если 
отец мой нуждается в чем-нибудь, то он поможет 
ему во всем. Отец ответил, что он никого не при
зывает к себе, но и не намерен прогонять от себя 
никого из тех, которые сами являются к нему. С 
этого времени начались враждебные отношения 
Аслан-хана к моему отцу. Хан намеревался даже 
убить его, но Бог сохранил его от такого зла. Так, 
однажды, Аслан-хан потребовал моего отца с це
лью убить его. Когда привели его и он стоял пред 
ханом, облокотившись на палку, Аслан-хан вдруг 
побледнел и, встав с места, вышел в свою комна
ту, как бы перепуганный, и сказал: ”отпустите его 
домой и не трогайте его; я вижу, что его пальцы 
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сияют светом, как свечи”. В другой раз Аслан- 
хан сказал моему отцу: ”говорят, что ты достиг 
до степени святости и творишь чудеса. Покажи 
мне что-нибудь из своих чудес, если это правда, — 
и я признаю тебя святым”.

— Я не святой, а раб Божий, оставь меня в 
покое! сказал отец мой.

— ”Если ты не покажешь чего-нибудь из своих 
видений и чудес, то я тебя убью”, сказал хан. Ко
гда отец увидел, что нет спасения от хана, он по
просил к себе одного из его приближенных, и вы
ведши его на большую дорогу, начертал по середи
не дороги четыреугольник и сказал: ”здесь лежит 
прах женщины, по имени Гайханат, умершей в дав
нопрошедшее время, в войне с кяфирами (невер
ными) , и она лежит невредима в своем саване”. 
Приближенный хана засмеялся и сказал: ”как же 
можно, чтобы здесь, где лежит навоз и где боль
шая дорога, была бы могила человека? Если ты 
не удостоверишь в этом, то хан тебя убьет”. В это 
время один из учеников моего отца подошел к 
этому месту, с быком, и сказал: ”если здесь ока
жется могила, то я принесу этого быка в жертву”, 
— и принялся копать указанное место. Когда вы
копали определенную отцом моим могилу, вдруг, 
в самом деле, открылся труп женщины, такой све
жий, точно он сегодня зарыт. Тогда приближенный 
хана побледнел, пришел в удивление от такого от
крытия и донес хану все как было. С этого дня, 
хан, убедившись в святости моего отца, оставил 
его в покое, а ученик отца действительно зарезал 
быка в жертву усопшей. Но все-таки хан не пере
стал смотреть на отца моего враждебно, и потому 
последний, опасаясь за свою жизнь, убежал из Ку- 
муха в Цудахар, где и оставался до смерти Аслан- 
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хана, а потом воротился домой и жил там до появ
ления Шамиля. Тогда отец мой переселился на жи
тельство к нему. Племена дагестанские, чеченские 
и жители плоскости сделали его устазом (учите
лем тариката), как сделали Шамиля имамом. По
следний женился на моей сестре, Загидат, и выдал 
за меня и за моего брата своих дочерей, так что с 
этого времени семейства Шамиля и моего отца сде
лались как бы одним семейством.

По покорении Дагестана, отец мой переселил
ся в Турцию, и турецкий султан Абдул-Азис ува
жал его и называл его дагестанским шейхом.

При начале имамства Кази-Магомеда, отец 
мой не соглашался с последним в его действиях 
против русских и в возмущении дагестанского 
населения, а потому написал к нему письмо, в ко
тором советовал оставить такой образ действий, 
если он называется его мюридом в тарикате; но 
Кази-Магомед не послушал моего отца и предста
вил письмо его к шейху Магомеду Кюринскому, 
спрашивая его разрешения воевать с русскими, 
причем написал: ”Всевышний Бог велит в своей 
книге воевать с безбожниками и неверными, а 
Джемалэддин не позволяет мне этого: чьи повеле
ния исполнять мне”?

— Повеления Божии мы должны более испол
нять, чем людские, — ответил шейх Магомед, и де
ло пошло, как пошло.

Сначала Кази-Магомед не верил тарикатским 
шейхам, потому что не понял их; но когда он убе
дился в их святости и увидел чудеса их, тогда рас
каялся в своих грехах и даже сочинил стихи в по
хвалу тарикатистов.

Сеид Абдурахман.
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Во имя Бога милостливого и милосердного. 
Хвала Богу — хранителю мира, слава великим про
рокам Его и последователям их до дня воскресе- 
ния!

Есть много путей (тарикат) ислама, но глав
ных, более известных из них, считается четыре.

Первый путь из этих четырех есть тот, кото
рый начинается от старшего халифа Абубекра. Сам 
же он принял его от посла Божия, Магомеда, а Ма
гомед получил его от Всевышнего Бога. Путь сей 
называется накшубандийский, потому что он при
надлежит хаваджикату2 Магомеду Накшубандий- 
скому. Второй путь идет от второго халифа, Ома
ра, который принял его от пророка, а сей послед
ний от Бога. Сей путь называется кадырским, т.е. 
принадлежащим центру святых и образцу несом
ненной чистоты, благородному шейху Абдул-Ка- 
дыру Гиланскому. Третий путь происходит от тре
тьего халифа, Османа, — обладателя превосходства 
веры и зятя пророка. Путь сей называется джашту- 
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рийский. Четвертый путь происходит от четвертого 
халифа, льва Божьего и победителя — Али, мужа 
дочери пророка и сына дяди его, Абуталиба. Али 
принял этот путь от пророка, а сей от самого Бо
га. Путь сей называется великим путем. Таким об
разом, пророк Божий есть главный источник всех 
четырех путей; но из них самым известным сде
лался накшубандийский, и в особенности только 
этот вид тариката известен в Дагестане и в сосед
стве его.

Теперь я расскажу про звенья цепи этого вы
сокого накшубандийского тариката, т.е. перечис
лю главных преемником его, с начала и до наших 
времен. Знай, читатель (да одарит тебя Бог позна
нием того, чего ты не знаешь!), что прежние доб
рые люди были заняты научением своих учеников 
учтивости, нравам своих шейхов (учителей) и их 
родословию. Так и я расскажу про накшубандий- 
скую цепь и начну свой рассказ, обратившись ду
шою к помощи тайны бытия, царя всех тварей, 
центра пророков, сердца благочестивых, хозяина 
всех путей ислама, принявшего их от самого Все
вышнего Бога, чрез посредника, архангела Гаврии
ла, — Магомеда, избранного Богом из всего чело
веческого рода. Пророк правоверный передал путь 
сей царю и господину нашему, почетнейшему из 
имамов и первенствующему в верности, — Абубе- 
кру. Да будет Бог доволен им! Абубекр передал 
его страннику, считающемуся из семейства проро
ка, Салману Персидскому. Салман передал благо
честивому имаму, обладавшему Божьим даром, 
Касуму, сыну Абубекра, который умер в Медине, 
во втором веке после Гиджры и похоронен в мес
течке Баки. Касум передал имаму имамов, дейст- 
вовашему правдою, Джафару, сыну Магомеда вер
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но го. Он был из потомков Али и умер в Медине в 
148 году после гиджры и похоронен в Баки, около 
отца и деда. Джафар передал имаму, укрепленно
му крепостью Божиею, царю боговедов, Абу-Язи
ду Бастамскому. Да очистится его тайна! Абу
Язид передал любимцу Божьему и убежишу до
стигающих к Богу, Абул-Гасану Харканскому. 
Абдуль-Хасан передал имаму, центру центров, 
Абу-Али Гармадийскому. Абу-Али передал шейху 
Юсуфу Гамаданскому. Юсуф передал убежищу на
рода, Абдул-Халику Гуджуванскому. Абдул-Ха- 
лик передал имаму, снявшему с себя человече
скую оболочку, центру святых, шейху Арифу Рыв- 
кирейскому. Ариф передал имаму, отказавшемуся 
от мирских целей, шейху шейхов, Махмуд-Инджи- 
ру Гафнавийскому. Махмуд-Инджир передал има
му, углублявшемуся в любовь свою к Богу, из
вестному под именем Хазрат-Азизан. Али Раматин- 
скому. Али передал имаму, обратившемуся всею 
душою к Богу и забывшему обо всем прочем, 
центру святых, Магомед-Баба Самасскому. Маго
мед-Баба передал источнику достоинств и богопо- 
знания, царю великих людей, имаму Саид-Амиру 
Кулалейскому. Саид-Амир передал тарикатскому 
имаму и убежищу людей, обладателю высшего 
вдохновения и светоносцу, известному под име
нем накшубандийского шейха, красоте веры, Ма
гомеду Увасийском-Бухарскому. Магомед передал 
ключу от сокровища тайн, центру центров, Шейх- 
Магомеду Бухарскому, известному под названием 
Алауддина (высота веры) Атарского. Этот пере
дал имаму и господину нашему Якубу Чархскому- 
Хасарскому. Этот передал известному под именем 
Хаваджа-Ахрар (господин граждан), шейху Абдул
ле Самаркандскому. Этот передал поклоннику, 
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шейху шейхов, господину нашему Магомед-Заги- 
ду. Этот передал племяннику своему, шейху, има
му и господину нашему Дарвиш-Магомеду. Этот 
передал почтенному сыну своему, господину наше
му, Ховаджаки Самаркандскому-Амканакинско- 
му. Этот передал центру, который был наливате- 
лем сосудов настоящей любви к Богу, крепкому к 
вере, шейху Магомед-Баки. Этот передал имаму, 
явившему чудеса и источнику тайн, шейху Ахме- 
ду-Фаруки Сархандскому, известному под именем 
Божий имам, жившему в начале 2-го тысячелетия 
от гиджры. Этот передал сыну, поверенному своих 
тайн, шейху шейхов, Магомед-Масуму. Этот пере
дал своему сыну, потонувшему в глубине моря 
правды, царю боголюбимых, шейху Сайфудину. 
Этот передал имаму, обладавшему лицезрением и 
качествосозерцанием Бога, царю великих, Саид- 
Нур-Магомеду Бадванскому. Этот передал высо
кому имаму, избранному солнцу веры, Габибулле 
Марзужанскому. Этот передал имаму, центру свя
тых и образцу чистоты, обладателю совершенства 
внешнего и внутреннего, шейху Абдулле Дихла- 
вийскому. Этот передал имаму, центру прямоты, 
страннику ради Бога и поклоннику Его, господи
ну нашему, свету веры и шейху, Халиду Сулайман- 
скому. Этот передал имаму, убежищу народа и 
ключу от сокровищ истин, великому имаму, шей
ху Исмаилу Кюрдамирскому. Этот передал имаму, 
доводившему учеников своих до безопасности и 
шейху —٠ Хас-Магомеду Ширванскому. Этот пере
дал имаму, собору похвал и величия, царю и гос
подину нашему и шейху Магомед Эфенди Яраг- 
ларскому-Кюринскому (да очистит Бог его вели
кую тайну!). Этот же передал нуждающемуся в 
Боге, слабому и грешному рабу, сеиду Джемалэд- 
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дану Казимухскому (да украсит его Бог велики
ми тайнами Своего созерцания!).

Такова цепь великих тарикатских шейхов и 
высоких устазов (учителей) накшубандайского 
пути. Тарикат этот снизошел от самого Бога, по
средством духа архангела, к пророку его Магоме
ду» уроженцу Мекки, из племени Гашиш и фами
лии Корейш.

Теперь мы расскажем о правилах этого нак
шубандайского тариката (да очистятся высокие 
тайны последователей его и да наградит нас Бог их 
высоким вдохновением).

Накшубандайский тарикат означает постоян
ное занятие лучшими молитвами, т.е. воспомина
нием Бога. Первые условия этого пути суть сле
дующие: вступающий на него обязан прежде все
го вполне повиноваться ниспосланной книге и по
следовать пророку, укрепить свои убеждения, 
согласно с мнением последователей пророка, ис
кренно раскаяться в грехах, потом удовлетворить 
все обиды, просить прощения у обиженных, слу
жить неуклонно на пути Магомеда, строго испол
нять шариатские постановления, стараться уда
лять себя от всего противного Богу и от всех дур
ных и низких поступков, происходящих от иску
шений эгоизма, считать все, что делает, для себя 
обязательным и не оставлять ничего без важной к 
тому причины, смотреть на дозволение отступить
ся от обязанности, как на запрещенное, и не де
лать этого без особенной нужды, придерживаться 
во всех делах самого основательного, украшаться 
хорошими и похвальными нравами, отказываться 
от лишней еды, от лишнего сна и разговора, не есть 
ничего непозволительного, постоянно нуждаться в 
Боге, с полным самоуничижением прибегать к Не
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му во всех делах и обстоятельствах, извергнуть из 
себя страсть к сему обманчивому дому (вселен
ной) и быть довольным судьбою. Кто усвоит себе 
эти качества, тот дойдет до места присутствия Гос
пода Бога.

II.

Образ того, как шейх принимает обет (ахд) от 
своего ученика (мюрида) и как он делает ему вну
шение (талкин) при вступлении последнего в тари- 
кат.

Слово обет (ахд), по шариату, означает — обя
зать себя исполнить какое-нибудь богоугодное и 
религиозное дело, подобно тому, наприм., как жи
тели города Медины обязали себя охранять проро
ка Магомеда от всего того, от чего они охраняли 
своих жен и детей.

Внушение (талкин) означает — привязать ка
кие-либо сердца друг к другу, пока дойдут они до 
самого посла Божия и от него к самому Господу 
Богу. Последнее есть самая цель вышеобозначен- 
ной цепи тариката накшубандийского.

Накшубандийские шейхи, по возможности, 
собирают к себе учеников и принимают от них обе
ты. Сначала ученик должен сесть пред шейхом в 
совершенной чистоте. Потом шейх кладет свою ру
ку в руки ученика и говорит ему: ”я делаю ахд, во 
имя Бога, между тобою и мною, на коране и пути 
пророков, — не совершай большого греха3 и не по- 
стоянствуй в малых. Когда ты впадешь в такую
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погибель, то поспеши раскаяться и снять с себя 
грехи. Постоянно исполняй обязательные и посто
янно совершай и необязательные, но хорошие мо
литвы; действуй с твердым намерением; удаляй
ся от всяких отступлений от существенных правил 
веры, позволительное ли оно будет или произволь
ное. Мы все — братья в Боге; кто из нас будет 
спасен в день страшного суда, тот возьмет за руку 
своего брата. Мы принадлежим к последователям 
тарикатского имама, убежища народов, господи
на и красоты веры, Магомеда-Увайсского-Бухар- 
ского-Накшубандийского, и идем по его пути. Ты 
должен вспоминать Бога постоянно: это есть шли
фование сердец и средств к достижению всякого 
искомого добра”.

Потом шейх потребует от него раскаяния во 
всех грехах и противных вере действиях, в кото
рых он растратил всю прошедшую жизнь, и при 
этом оба произнесут по три раза: ”прошу проще
ния у великого Бога, который един и нет Бога 
кроме Него, живого, вечного, и возвращаюсь к Не
му”. Потом шейх прочтет для благословения сле
дующие стихи корана: ”те, которые повинуются 
тебе (обращено к Магомеду), повинуются лишь 
Богу, Божья рука выше их рук. Кто нарушит это 
повиновение, тот нарушит его во вред себе, а кто 
исполнит то, к чему Бог его обязал, тот получит 
великую награду ”. Потом оба кладут свои руки на 
колени, закрывают глаза, и шейх вспомнит три ра
за имя Божие, с намерением внушить его сердцу 
ученика, а ученик также вспомнит тоже самое три 
раза; потом поднимают руки к верху и шейх чи
тает молитву, а ученик говорит ”аминь”. По окон
чанию молитвы, оба обтирают лицо руками; по
том ученик целует колени своего шейха, встает и, 
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по дозволению его, уходит и занимается тем, что 
шейх ему прикажет. Он должен сохранить навсе
гда свои отношения к шейху и исполнять обет не
нарушимо до смерти.

III.

Обязательные правила учтивости ученика (мюри
да) в отношении к своему шейху.

Знай, что тому, кто вступает в сообщество 
шейхов, необходимо соблюдать в отношении их 
должные правила учтивости и почитания, потому 
что шейхи суть собеседники Бога и сообщество с 
ними есть то же, что сообщество с Богом, а соблю
дение правил учтивости в отношении к Богу есть 
непременный долг человека во всякое время. Про
рок Божий сказал: ”кто пожелает сесть с Богом — 
пусть сидит с Божьими людьми”.4 Поэтому нужно 
соблюдать правила учтивости, а кто их не будет со
блюдать, тот уклонится от прямой дороги. Джу- 
найд Багдадский сказал, да очистит Бог его тайну: 
”кто подсядет к этой толпе, т.е. к тарикатистам, и 
не будет оказывать им должного уважения, — от 
такого отходит вера и губит его Бог гневом 
Своим”. В книге пророка сказано: ”кто не почтит 
своего учителя, тот подвергается от Бога трем ги
бельным несчастиям: первое — язык его не повер
нется при смерти на свидетельствование единства 
Божия; второе — обеднеет в течение своей жизни, 
и наконец — забудет все, что знал”. Правила учти
вости состоят в следующем:
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Ученик (мюрид) должен: совершить омове
ние, прежде чем вступить в сообщество шейха 
(учителя), — потому что чистота служит проводни
ком понимания и увеличивает его; раскаяться во 
всех своих грехах; очистить сердце от всякого ро
да познания и образа предметов; не входить к 
шейху без спроса и тогда войта с самоуничиже
нием, с поникшею головою: поклониться ему 
сердцем, а не языком; поцеловать его правую ру
ку и, отошедши задом, стоять около дверей до тех 
пор, пока шейх не позволит ему сесть и не укажет 
места; не наступать на коврик шейха во время це
лования его руки, а поднять его и подойти на ко
ленях; не допускать в сердце мирских мыслей в 
присутствии шейха, потому что они отражаются в 
сердце шейха и могут вредить ему; не думать о 
том, чтобы уйти от него самовольно; не начинать 
разговора без позволения шейха; не возвышать 
голоса при разговоре, а говорить так, чтобы слы
шал только шейх; не смотреть долго в лицо шей
ха, потому что это противно учтивости и умень
шает величие шейха в сердце его, и тем может пре
кращать его вдохновение: ученик должен быть 
как вор перед строгим царем; не изменить своего 
чувства к шейху, если бы он ему сказал грубое 
слово или унизил его пред товарищами; не упре
кать шейха за его противошариатские действия; 
если же чего не поймет, пусть скажет: ”он лучше 
меня знает” и пусть вспомнит повесть пророка о 
Хизре и Моисее5 ; не противиться никогда прика
занию шейха, хотя бы он приказал ему броситься 
в огонь, — потому что от ослушания своему шейху 
происходит несчастие; не опровергать суждений 
шейха, хотя бы он сам был прав, потому что это 
есть нарушение обета; не говорить ему ”почему” 
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или ”зачем”, потому что это есть упрек; быть убе- 
ждену в том, что шейх принадлежит к Божьим свя
тым и что он охранен от сопротивных ему; не по
лагать, что он охранен от грехов, потому что и свя
той может согрешить; быть убеждену в том, что 
его шейх есть самый высший из шейхов, а путь его 
выше всех путей, потому что, если ученик не убе
жден в этом, то ему может понравиться другой 
шейх и он может предпочесть путь его, и тогда пре
кратится вдохновение от прежнего шейха; не вра
щаться много около шейха; не входить в его со
общество, если этого не требуют правила вступле
ния в тарикат: не сидеть долго у шейха, потому 
что это может уменьшить любовь и величие шейха 
в его глазах, и тогда прекратится вдохновение; не 
скрывать от шейха ничего из своих видений и об
стоятельств, потому что это препятствует дости
жению цели; если ему откроется что-нибудь из 
тайн его шейха—не обнаруживать этого никому, хо
тя бы его живого распилили на части, и когда он за
хочет выйти от шейха, то должен просить позволе
ния его, а когда шейх позволит, должен поцеловать 
его руку и колено, а потом выйти, отступая назад 
и не поворачиваясь к нему спиною до тех пор, пока 
какой-нибудь предмет не скроет его от шейха.

Кто строго и точно будет соблюдать эти пра
вила учтивости, тот воспользуется сообществом, 
которое доведет его до Бога; в противном случае, 
все его стремления и самое поступление в сообще
ство шейхов навлекут на него гнев Божий и за
блуждения.
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IV.

О пользе любви и необходимости для мюрида.

Главное условие этого высокого тариката со
ставляет любовь, потому что самое значение этого 
тариката, а именно — постоянное рабство, сопря
женное с самопожертвованием и уничижением се
бя, внушается любовью.

Абубекр получил первенство от пророка в 
этом тарикате собственно силою тяготения любви, 
а потом передача его пошла и к другим шейхам то
же через любовь, и потому тарикат сей называется 
”тарикат-джабза”, т.е. чувствопередательный. По
тому что тяготение чувства есть причина относить 
его к отдельной личности. Если любви не сущест
вует, тогда не будет и тяготения чувства, а без это
го нельзя относить его к какому-нибудь отдельно. 
Любовь, по своему свойству, удаляет от мюрида 
его состояние и он уничтожается в своего шейха, 
т.е. любовь сливает мюрида с его шейхом так, что 
никакое желание или мысль не могут явиться в 
мюриде без воли шейха; тогда любовь втягивает 
все, что находится в шейхе (т.е. богопознание и бо- 
госозерцание), в мюрида, и мюрид делается ко
пией своего шейха. Потому что любовь, как маг
нит, притягивает все качества любимого к любя
щему, так что каждый из них делается совершен
но как другой. Но такая любовь не подходит под 
категорию приобретаемых, так как она есть осо
бенный дар Божий, которым Бог награждает кого 
захочет из Своих рабов. Обязывать кого-либо при
обрести ее нельзя, потому что принуждение может 
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повлечь за собою только отвращение и неприязнь. 
Шейх Сиры Сактинский сказал: ”любовь не совер
шится между двумя личностями до тех пор, пока 
один другому не скажет: я есмь ты”. Для мюрида 
необходимо любить своего шейха, который делает
ся посредником между ним и Богом, для созерца
ния Его. Потому что шейх есть зеркало, в котором 
отражаются истина и лице Божии. Когда мюрид 
полюбит своего шейха, тогда в нем являются оз
наченные качества и он сам начинает созерцать Гос
пода Бога, без посредничества шейха, и делается 
совершенно как шейх, во всех его качествах. Од
ним словом, мюрид приближается к шейху сооб
разно степени любви, и этой любви достаточно для 
достижения к Богу. Поэтому любовь этой партии6 
есть сущая истина.

Объяснение оснований этого пути (тариката), ко
торые должен соблюдать мюрид.

Вступающий на этот путь должен охранять 
сердце свое от забытья, так, чтобы сердце его по
стоянно было с Богом, при всяком дыхании. Ох
ранение бдительности дыхания приводит сердце к 
ощущению Бога в жизни. Потому что каждое ды
хание, входящее и исходящее с воспоминанием 
Бога, дает жизнь, приводящую в присутствие Бога, 
а каждое дыхание, входящее и исходящее при за
бытьи, есть дыхание мертвое, прерывающее обще
ние с Богом. Но постоянно охранять дыхание от 
забытья весьма трудно для нововступающих в та- 

37



рикат. Поэтому, когда является хотя малейшее за
бытье, они должны просить у Бога прощения, т.е. 
говорить: ”прости, Господа”, потому что это очи
щает дыхание и направляет его к доброму. Во вре
мя хождения мюрид должен смотреть вперед, на 
свои ноги, и не оглядываться вокруг себя, чтобы 
образы различных предметов не нарисовались в 
его памяти и не послужили сердцу покровом (ву- 
алем). Ибо, по большей части, образы предметов, 
которые рисуются в сердце, служат для него вуа- 
лем, потому собственно, что чистые сердца похожи 
на зеркала и в них отражаются все злые и дурные 
качества и мысли от грубых сердец, по одному 
только взгляду на лицо другого. Хождение мюри
да должно быть от твари к творцу, как сказал Ав
раам: ”я иду к своему Богу”, — а не из города в го
род. Такое путешествие называется внутренним 
путешествием. Мудрый шейх Тирмузский не до
зволял мюридам путешествовать в натуре и гова
ривал: ”ключ всякого добра и ключ всякого бла
гословения есть терпение на месте желания, пока 
тебе не дана будет воля, — и тогда в тебе обнару
жатся начала благословения и ты пойдешь к Богу, 
будешь ли идти в натуре куда-нибудь или не бу
дешь идти — все равно”. Шейх Абубекр-Дакак ска
зал: ”несчастия мюрида заключаются в трех дейст
виях: в женитьбе, в изучении юридических книг, в 
которых нет надобности, и в путешествии прежде 
самоусовершенствования”. Сердце вступившего на 
этот путь должно постоянно находиться в присут
ствии Бога и, находясь в натуре между людьми, 
удаляться от всего мира: это называется муракаба.

Знай, что уединение (халват) бывает двоя
кое: натуральное, или наружное, и внутреннее, т.е. 
в созерцании тайн истины (Бога). Первое, т.е. на
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ружное уединение, совершается по отношению к 
людям, для того, чтобы мир не отвлекал мюрида 
от внутреннего созерцания, через что он делается 
существом, удалившимся от всего. Внутреннее же 
уединение есть настоящее уединение, и оно принад- 
лежит исключительно к накшубандийскому тари- 
кату. Потому что последователи его не удаляются 
в натуре, а только внутренно, как сказал Багауд- 
дин Накшубандийский: ”тарикат наш состоит в 
товариществе и в добром союзе”.

Мюрид, для достижения своего до степени му- 
ракаба, должен произносить языком положитель
но-отрицательное изречение: ”нет Бога, кроме од
ного Бога” известное число раз в сутки, как-то: 
по 5,000 или по 10,000 раз и так далее. Потому что 
сердце, будучи в совокупности с составными час
тями тела, подвергается ржавчине атомов. Когда- 
же язык произносит это положительно-отрицатель
ное изречение, оно очищается от ржавчины и до
стигает, в состоянии бдения, до степени богосо- 
зерцания.

Во время произношения положительно-от
рицательного изречения, мюрид должен обратить 
свои мысли к следующим высоким словам: ”Бо
же, Ты составляешь предмет моего стремления и 
угодить Тебе — вот мое желание”. Потому что эти 
слова утверждают значение положительно-отрица
тельного изречения и передают сердцу вспоминаю
щего тайну настоящего единства Божия, так что во 
взорах его уничтожается существование всего ми
ра и обнаруживается только одно существование 
единого Бога.

Во время воспоминания, мюрид должен со
хранять свое сердце в точном понимании значения 
положительно-отрицательного изречения; потому 
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что, если сердце не будет исключительно занято 
значением оного, тогда в нем могут являться по
сторонние мысли; если же другие мысли появят
ся, тогда сердце не достигает цели воспоминаний, 
а именно ٠- сообщества своего с воспоминаемым 
предметом. Охранение сердца от посторонних мыс
лей, хотя бы на один час, есть великое дело у лю
дей тариката, и при этом должно держать в своем 
сердце, во время воспоминания, присутствие вспо
минаемого (Бога) с притаенным дыханием. Неко
торые полагают, что мюрид должен сохранять 
сердце в присутствии Бога постоянно и во всякое 
время; но это то же, что муракаба.

Мюрид должен останавливаться в свое время 
и знать, какой момент прошел с присутствием Бо
га и какой в забвении. Когда является забвение, 
он должен отстранить его, сказав: ”прости Боже”, 
и, возвратив мысли к Богу, должен остановиться 
на Нем. Кто не разбирает таким образом своего 
времени и не исполняет своей обязанности отно
сительно воспоминаний Бога и совершения мо
литв, — жизнь такого человека делается ничтож
ною и погибающею в грехах и забвении. К числу 
высших качеств принадлежит такое знание момен
тов времени и охранение их от всего противного 
Богу, а также постоянство в совершении молитв.

Во время воспоминания, мюрид должен еще 
произносить положительно-отрицательное изрече
ние, задержав дыхание, нечетное число раз, как то: 
три, пять, семь раз и т.д. до двадцати одного, в те
чение каждого дыхания. Когда дойдет до того, что 
может произнести в одно дыхание означенное не
четное число раз, тогда должен посмотреть на ре
зультат: если достигнет чего-нибудь, то хорошо; 
если же ничего не выйдет, т.е. не почувствует в се
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бе перемены состояния, то это происходит от ка
кого-либо отступления от этих правил. Тогда пусть 
мюрид снова начнет и постарается строго соблюсти 
все вышесказанные правила.

Совершенно так же вступивший на этот путь 
должен наблюдать за сердцем, во время воспоми
нания, чтобы отвратить от него забвение и посто
ронние мысли. Потому что сердце, пока в нем су
ществует какая-нибудь мысль, не может явиться к 
воспоминаемому (Богу), хотя бы вспоминать Бо
га целую жизнь. А когда мюрид наблюдает за серд
цем и устремляет его совершенно к Единому, то
гда в нем совершается уничтожение себя в Боге, 
т.е. в такое состояние, что не чувствуешь ни своего 
существования, ни существования другого чего- 
либо, кроме только ،Творца, и когда он достигнет 
этой степени, —٠ тогда дело кончено.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

О пользе сообщества с шейхами, о любви и почита
нии их.

Знай, что сообщество с шейхами во всех вы
соких тарикатах есть самостоятельное средство 
для достижения до высшей степени. Потому что 
достижение до созерцания Творца во всех путях 
зависит от сообщества с совершенными шейхами и 
от наставлений достигших до Бога учителей. Шейх, 
в полном значении этого слова, доводит своего 
ученика до степени совершенства одним своим со
обществом и открывает ему свет и красоту Все
вышнего и обнаруживает ему тайны достижения 
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Бога, не прибегая к другим средствам, как-то: к 
частому воспоминанию Бога, задержанию себя в 
риязе1 и учащению молитв. Рияза, без совета шей
ха и сообщества с ним, а также без связи с ним 
(рабита)8, не производит ничего, кроме недора
зумений. То, что мюрид находит в любви шейха в 
одно мгновение, не может он найти в чтении тыся
чи книг и в уединении на тысячу лет. Потому что 
совершенный шейх распоряжается своим мюри
дом одною дружбою и доводит его до степени бо- 
госозерцания, чего невозможно достигнуть каким- 
либо другим путем, кроме дружбы с шейхами.

Знай, что дружба с совершенным шейхом, со 
всеми ее условиями, а именно: любовью, предан
ностью, присутствием сердца, убеждением, само
пожертвованием, самоуничижением, выбором и 
послушанием, достаточна для отражения вида Бо- 
жияго света в сердцах искателей и для преукраше
ния их тем светом.

Связь чувства (рабита), также как и сообще
ство с шейхами, достаточна для достижения отра
жательное™ и красоты сердца, хотя бы и вдалеке 
от шейха. Потому что рабита поставляет мюрида в 
покровительство шейха, который охраняет его от 
всего противного во всяком положении, так что 
он исчезает в образе шейха, отстает от своей воли и 
существует волею шейха. Тогда нисходит в сердце 
его свет Бога посредством шейха и мюрид остает
ся таким образом с шейхом своим, пока не дости
гнет до степени самостоятельности и пока в серд
це его не будет отражаться свет Божий прямо, без 
посредничества шейха. Поэтому некоторые бого- 
веды сказали: ”введи шейха в свое сердце и во
двори его там и не выводи его оттуда, пока ты сам 
не сделаешься богознателем, посредством его, по
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тому что шейхи суть источники Божьего вдохнове
ния, а кто вводит в свое сердце этот источник, тот 
достигнет и до степени вдохновения”.

Следовательно, рабита, где бы ее ни совер
шать, для вступающего на сей путь, гораздо полез
нее воспоминания и охранения сердца.

ПОСЛЕСЛОВИЕ ОТ ПЕРЕПИСЧИКА

Все изложенные выше правила относятся к та- 
рикату высокого шейха, источника познаний и ве
личия, Ховаджа-Багауддина Накшубандийского. 
Тарикат этот известен в настоящее время в Даге
стане и в соседстве его под именем халидийско- 
накшубандийского тариката.

Кроме этого, у нас не имеется другого тарика
та в настоящее время. Кто последует ему, тот спа
сется от гибели в будущей жизни, а кто отступит
ся от него и отвергнет его, тот впадет в несчастие, 
как это и видели мы сами на опыте. Я выписал эти 
правила, с некоторыми сокращениями, из книги 
”Адабуль-Марзия”, — сочинения света моих очей, 
учителя и родителя моего, а также учителя в тари- 
кате всех дагестанских, чеченских и других сосед
них с ним народов, — сеида ،Джемалэдлина Кази- 
кумухского.

Сеид Абдурахман.
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ПРИМЕЧАНИЯ

1. Сеид, арабское слово, означает в переводе ”царь”, ”владетель”. Се
идами называются потомки Магомеда.

2. Персидское слово, означает почти то же, что по-арабски шейх, т.е. 
великий, господин, почтенный. Под этим именем известен и глав
ный шейх этого тариката, Магомед. Прим, перев.

3. Уголовные преступления и преднамеренное неисполнение обяза
тельных молитв составляют категорию больших грехов. Такой пре
ступник лишается права быть свидетелем при судопроизводстве и, 
умерши без раскаяния, подлежит непременному Божьему наказа
нию. Остальные, маленькие отступления от религии составляют ка
тегорию малых грехов, частое повторение которых входит в грехи 
первой категории. Перев.

4. Под Божьими людьми здесь разумеются последователи тариката и 
шейхи, т.е. они вполне принадлежат Богу, потому что они не имеют 
для себя другой цели, кроме богосозерцания. Перев.

5. Повесть изложена в самом Коране и выражает обязанность учени
ка слепо повиноваться учителю.

Однажды Моисею пришла в голову мысль, что он лучший раб 
Божий на целой земле; поэтому Бог сообщил ему, что Он имеет 
другого, еще лучшего раба, живущего на месте слияния двух мо
рей. Моисей дал слово своему товарищу странствовать, пока не 
отыщет этого раба Божия. Моисей с товарищем ходили долго и од
нажды, отдохнув около пролива, забыли на месте отдыха рыбу, кото
рую имели с собою. Отошедши от этого места, Моисей велел своему 
товарищу подать завтрак, но товарищ сказал ему, что рыба, которую 
они имели, забыта ими на месте отдыха. Тогда Моисей сказал: ”это 
самое место мы отыщем” - и вернулся назад. Рыба, забытая ими, 
ожила и пошла в море, оставив свой след под водою, т.е. в море, 
куда рыба пошла, оставалась дыра в воде. - Тут-то Моисей нашел 
искомого человека (то был пророк Хизри) и просил принять его к 
себе в учение. На это Хизри ответил, что Моисей не может перенести 
того, что он сам переносит. Моисей сказал: ”если Богу угодно, то я 
буду терпелив и не изменю тебе”. - ”В таком случае, ты не спраши
вай меня ничего, пока я сам тебе не расскажу”, - сказал Хизри, и 
оба пошли в путь. Когда они ехали на одном корабле, Хизри вынул 
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доску из корабля, на что Моисей заметил, что люди могут погиб
нуть через это. Но Хизри сказал: ”разве я тебе не говорил, что ты не 
потерпишь со мною?” Тогда Моисей сказал: ”не взыщи за забывчи
вость, я больше не буду”, - и отправились дальше. Однажды они 
встретили красивого мальчика и Хизри убил его. ”Как же ты убил 
невинного мальчика, ведь ты сделал недоброе дело!” - ”Разве я не 
говорил, что ты не потерпишь со мною?” заметил Хизри. - ”Если я 
еще раз спрошу что-нибудь, тогда не бери меня с собой”, сказал 
Моисей, и оба продолжали путь. В одном селении, куда они пришли 
голодные, их не приняли и никто не накормил. Проходя по улице, 
они увидели стену, готовящуюся обрушиться. Хизри провел рукою 
по стене и она выпрямилась. ”Ты мог бы взять за это плату”, заме
тил Моисей. - ”Вот теперь время уже нам расстаться с тобой, а я те
бе объясню все, что тебе не понравилось”, сказал Хизри и продол
жал: ”корабль, который я одырявил, прнадлежал беднякам, зани
мающимся мореплаванием. У них был царь, который забирал для 
себя все хорошие и целые корабли. Поэтому я вынул доску, чтобы 
царь не отнял у бедняков корабля. У мальчика, которого я убил, 
родители были набожные люди, а если бы этот сын вырос, то он сде
лался бы безбожником и обратил бы родителей в безбожие: поэто
му я убил его, чтобы спасти родителей его от гибели и чтобы Бог за
менил им его другим, лучшим и послушным сыном. Что же касает
ся стены, то под стеною был зарыт клад, принадлежащий двум си
ротам, у которых отец был набожный и хороший человек; Бог 
твой захотел, чтобы клад был вырыт самими хозяевами, когда они 
достигнут совершеннолетия, и тем сотворить им милость. Я все сде
лал не по своей воле, а по воле Божией. Вот объяснение того, чего 
ты не мог стерпеть”, заключил Хизри, - и они расстались.

6. Тарикатистов.

7. Рияза, у тарикатистов, значит приучение себя к самой скромной и 
весьма скудной пище, для умерщвления телесных страстей.

8. Ра бита, слово арабское, означает - связать. У тарикатистов оно 
означает - сидеть с закрытыми глазами, держа в памяти образ 
своего шейха, и смотреть на него мысленно. Рабита совершается и в 
присутствии шейха: представив себе образ шейха, продолжают гля
деть на него так, что забывают обо всем и о самом себе, кроме су
щества шейха.
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 ٠غئلددصساهناكائ
 لا|٠ةسئ1

 وبة تتننينميبيبينمتفت ٦ ; ٦ بلللضالظامزعاناخلليغثلبظالبالنكافايالخلججلرة

رزذئ نحتئمء٨وثمخ
٠Ж'٥и٠'да
 معتنئلختيآلافاوعئزالأناوغذلكلانالغلببعلغم
 العناصجذبلامالعناصفاذايكالنفوالائاثبالكانبظلى

 ننميئخ١ومصا٠لئاغله١ذاضلمثغبةجفادإةخئحصدإؤةؤب
 ٠٠٠يئانبغئظلآئذتيا١٠.للمث١لت١

 :الشلغ:العأنمشطيوورضاكمظلوليلوننابكربعقالنفى

٢حلىيعلحؤزصيخئى٠لالدباذوجريقلوك

).وفرد(



قiحت
M

ن،دثجغلئذ$وشي غام.. بائغحئد٠4تعوتبآبإلتالليئادكسوتل٢الحغيأصوةذاً

 يشب٠ة٠عثلسذا٠وصا
 لط٦الدا|كاذالهلعاد٠كاتإ١لا'لجقئ

 مثفغاكتالكعزاكناكلاعهدجلشحطجظتحطهة:

 '^٠ذاذ٠اصاةتذاسغخلذا
 تدنليالكاوائلالبي:ناثةاكغللاسفائافنمثحجث

 الشامافمتازوفاااكغابيبالتفافاف:المهنلدنزالةتج
 'اداددي نبويح ١ ذبمقدببزذ،كازهحد' بخي'خذا' يذل جرزم'

تف٦٠حخدلآئراخذيم وبر
٠٠لإ٠٠٠غ

لج،,٠دلج١٠ؤقوز.ئتثظلازغدظئغ
أ٠٠٠س٠-د*- —امص
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١ج د٠
جبيير

 متظخجمم١م٦>ضل|ونخلهخ٠كذئحزخلغغللمخيودوجحي

 الانغاسلانحثظالانغاتعزالغغلزفالالضييعاخالى
 ط١عتدإلحييذقوصلدذ٠كنجه>؛بذ٠

 م،ضةخ ج٢زش۶يججبلغغلذ'يجبلىلي٦بزلجل~ ولابذ;

 ٠ميلىاهئذائك١سلسةب
 ٠حؤانخةالائذةا١ئمأل٠ذل١ض

 غتالغفلخنونياينابللكناثوةهآ(نهوئثظةاكالكلةكة

 نالخمالدلذهيب٠ظذ'٠تا
 'ة٠بم٠له٠س

 ٠ئنقؤ١ذ٠ذثل٠رساباتلاس
الغاتذينالقخلاذالذب:والافهاللغاتكةبتجالقلالافه

لانار( )ا



 الهجلاشخلغنالاًلنابلدنهاناكالبغانالالهبذوالعغلغاذ

 التانذجتيلاعلييثاينطاحهحالكبنعكايهافتعلل
 ث٠ةجذظلاسإ۶الحاذذ٠ب١اكأج

 ت٠ذةذدث١لأ١ئقيلإملخ،ادحح،ااذا٦بيك<للدىير٠غثلابخغب
 ة٠٠لذلئائ٠٠بذا4لر

 اكجغا*ملالمزفاجالبالمبامت:اكاعلنفزففها*ل
 بحظانئل٠١لذ٠ذخنخد٠ب

 ٠٠لأئس١له١؛٠نجسلاة
 رى!۵اأسلىذيستخج

نجةعلًال١الذشذديزايذللآب،ئها،لذاخآ٠هلهالزب

 جف

 جإ

 رنج؟
 ؟ذدم
ي*
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 تزه٠|لهإلا واخجالربابلاثالانشغاض:
 الياج:العنزلتتتهالخات:ييةامالبررب:رلطيئلنيه

 والذهلمنيلغ:بالهجتيلاناباببالصتبخجاتةععتانالخظت
 غ٠مستجلا٠الءذخ

 لذلكظنلكتبةهتالطيغيطيغثللنزكيبلنب:تيالملة
 ٠ها٠ه٠د٠

 ذاتيثحرع،ىةبمفغض١ا٢دتتجيططاؤيثاجث١ئثلدة٠ال
 حإلخاإذغالجئباخستبإيتق4غئلمدييبكفلد

 ةإبذه؛،٠ؤ٠س٠ح؟ا
 بالثجنشيمالههعزفضعلالبيلدتالييكللتاجرجذي

لآخبز١ئلاك٠دئلإللضذ٠شئبي.

------



وع

 لهذئاشلإلطهالآتافادابئدلةأ؛ائبل٠بالااجكل؛الخو
 فانلة لبجاحخهبقؤلغ:اخهفاععنالاننفض: تا

 بيالنأدثداكخؤتلاييخلاجالآبافتكاكاماتلوك
 بلاخلؤأنللمهبجليتةلاتنافليونيالي:ق
 يتاحكالدننغضذوانبنزلابهلمالمفالعالايلاة

 وجذعد١لاطع١مللخاكؤءحالثغلطعخزه٠خمتا1لاتكجلنبخ؛

 ثئاجلذا١يصهذللميغثئهوديعر١شادعيلذلبىكتجليآز
 الجللزجثنلهفلثاذذفاناذنفلغليبهوكج"طفة

 ٠اه٠٠إ
 3الاذابنشننيعميالعغي:نموتلإلصطيييلةالاتعوا

زثحمذدإلاخ رلحزر لرالتضفييقاصللم



0٧ مء-
 وألنلابدئالطيمالآباذنوانلبنخصفزاكلمولبضفلل

 ؤد/ه١تغزلشذخارجملحةدللئيق١لةلحةنيلا٠لج٠ئهإ٦خاد
 وبغطفب:اكجذظلببثلعنالاتثغاضذفاذيتنبننابي

 لهاظ٠هئير1س٠الج،الا
 نلصافئثنتاظابوأنلديعنضلئيخلييماعنمابجالففاس

 ايعوانلمشتهلغنكلاينايغلهاءلموليهاقزللض

اتلدمقاذلدبجالغفاماظلدقلعامهبالظاقت عتينهلها

 ؤف٠ي|ث١ئد٠>١ج١
قبه؛مئد١س٠نخدبحبمد١لثرك٠دض١ئغ،تعذب

دين



■■-,6اً - د٧
 ا ئ٠٠ثايئاباط٠

 : تنتهلنريتناخلمنرماهماتاوابخجاكالكبمة

 ننباهابكة ٢ؤهنإاغصهمةوائرريع'با'اويححبجا
 ؤهتتلحبئقأ فحن٩ئ٠٦يااحلديض>ظلذحةألفقمحب١قىجج
 ةنييالافاضثيكؤهاوأتبؤبعثبعذلتبفانيي4لاتال

٠^٠۶ذبءنالدؤهت

 وهلئتغ'مه٠خ١اسزسلابظن
 ناهكديلتيادءاكجهثظيلبابلببليدافيثعلا

ر٠٠يد٠ؤ٩ئةييئ



 نلذللهثالجغالعاهناخلاكغفثبككاككجفيللعغ
 لإذشالج٠ملاناحاغ٠ضش

المنعفغنالننفالايليتالككنحالغيياوللترنكونفح

 نحس

 ىع٠تقلهاذس٠غلأةم
 يفب،؛لكتزثمبيإع١اذضلةافلإذيكةيح؛ة'ذ

 |نثلزئغو٠ز'خيل٠٢المبه
نؤلبناه٠ج٢٠۶٠اسمل

تتغبت



 دد

 بمذسجذئدال<تهباكئذر٠البجاهلغئ
 لي٢نغجةيتئاًخجيل٠دقهع1لئصدخلذتيبابتلخرئ’

 لحبه٠ادإدنح؛٠ا|الةب-
 ع5عافس٠ه٠ذب

 يتغ٠ؤللعباهشذارنحئلائةاجالجاءخذ
 ر١لذ٦بغباجايذدث؛ل١دزاناديتبمغالحيييبسياتيذ١صشق

 ٠ئؤللبغل٠ذئلال٠ةذ

 *علاغابذئفبامكذلكللجعغنظامنالخلهقفجهار
 هاحاخبايجخنعن9ميبجنغاباةكججةبكاتجامننب

لغلييبيلذاكخالاناللملتذملابالالمسلعئخكذكه



6لاج ء عو

 اف٠ذنيلآ٠لجا٠الئسع
 لوتفغهلا6الملووغوالصلاغلوناقلمراكلدوفاله

 رلابلعاثرجياذفاتجياكاججذمفيغناهم

 لذلفيالعلتذكبتثعلآغ١قبمحمبالمه؛،،اءلانالغمذ١طب
 الاببالإهالمبالب:لاتساالرطلةالطهطلافحياكة
 الاملبنويصه:المثدبنالاصلينلاتاكجاكاعلبيلالميب

 ه؛لجةذلإغلإيدةهال١ذظذولخهاهـبؤفذو ات
 ٠صذا٠واسنالىف'ل

 التاض:ولثةالاغالواناللاضاذشبخيياكاغخوثلبيهط

 ل٠الكلةيجا٠ضئالخانحغ٠ا
فلح:ولحةلايةفعطالعيالؤكابولاملمإض:الزنزلدة

٠اج



خزكل|—- مء-

 ويهمسانهلهوالماء:الةانححلاعزمببتارلثتح
 بمثم١حللأرقالمغةءغمضتإئدلهاخذجكخ1دذلمئنذت٠ا

 ثمدئبشمإذببمخن١بثلخبدللم؛غخايضىالماويوإطادأب؛ه

 والاتعتفابفاقلختذاخت:عثاوفتذوكنحةماللطذ
 الغجذلظ:مالغلوالنظالالغلبااكؤغالغليقثاقيالاخع

 و ذإلغ؛،نلدةةيكإالملمالهاظ٩اائئعسمل٤ولذلد

 لالفإقس١فلافإتمععذديإهمائوةلطاجيةت٩و
 ىو۶لا٠ثعاصا٠ذالملهذ١ارلاج£لجة

 اتذ،حضل'زةبلإسدالالهاخيءتنمزئادوسمبالئأش

 ل١ةريريت،ؤةجثموريئث١لنجؤإلضننمغغايتالئالخ١
حنورةمفالتولة"المنللانغنلاكةالغانافلاالطهة



كغة؛ئحو-٢لبخذوه١يت٠طدي،لطة دويؤحلخإ،زقلآ نلحيحبى

Ü'
 ضنالتهاءتعلالبتلذاللمبإمغظلابغاببامعيللغلوي،و

 ئت٧٠٠؛اباه٠/يإ٠الش|
 ذانح|دفلا|١٠تةحاسلم

 ط۵له٤ذلقخيغءيعبمط<ءلالاا٠ًالذباذدئلأسم

ه»٠بهلف٠ءعاه

 ؤ٠٠^أ
لوخم١لذش١بلثذبحلغةةتميد١طهضرعالجج

 )و*م(



 امماذبببعلهانلعلن:الانلذفاةانتنارلييالضزهاةبجخييةع

 اج سلاد٠لجة٢ظغاذذلأارله
 I ٠١ذ١ئافزضنل٩لااخ٠ل

 م مهثحئاملمدوعالغلحت،للة١تإلدغ٢للئذي،كلحكح٠لمئبتيخغإ١خذع
 ٠لاا٤٠ةةا٠ساذ

 عغلئاهمحدذة١دئا|قالخ١قفي؛ز؛ذيتاهلمهظا؛لؤ٠'□لدئ
فنلاوةالاناناتلغذالمعانويلاوةالغانفالطه:النشثتز

 لخغ٠لئفاسكؤومغالئغ٩لذاءةغت١الغلدزصب
 لى ٠ءخادفاغم ئارب٠ال٠لمس'١٠نذي٦د١;٩ال

افونوألتفلحفلمعتقظينقيقزنتكةابغغفةة:نؤة



 غ١؛؛1؛عحي؛شخ؟ع،طب؛؛ئ

 كيبكافالفللهغالغتت١لزإذ١الذؤ،لوذإظاضرئ

 داذلمغ١ذ١ولزصاو خحجتيق٦تلرإ٢لعالخلخلقءي١لدبصليرىةبةه
٠٠١٠١■ 

 لاقببن نتمضييالللوفمضعهالتماماماالدولغصلا:ا
 بنالمعيواعثلرووككاثالاخخمه:مصلمةالهجد

 حلئفك<:لجالخيفاثكواماالنمكافافلظذالاشاض
 ناذالميثعخ؛لخءئخخحاملحةإشم،١لاكج،غ١ن١ذضهث

 واجكاذالئانذههاذغالعالآلزالنناموهذاًةا
 مزالصاعاةكاذادالطيخ:النضتتيذفلابلكالكالراصلااً

زع١دمبشلجاؤ٠١طني١عىئ٩١دخلذر١لتقخحةخغللجاه١٦لفخ١

)الاو(



ور

 ٠اك٠البذ ٠ه،شلالذأ١قيبئي

 الغذئللالعسئسةاص!ه
 لكون نخشد'ئ١ذ٠ح١خئإلت٧إلئزخلم٦لئنح ٦د:ج٠معدس٧لم

 وئفدحعف٠ح١خؤحالأ٠ئهكبداللحذحذذمويبد.ئلداغاباللا
 |زلسءييايذدهتغلعيجبق٠١ذ٠الام

 لء8يعةللعييلخئلينكذلكياجفي5علوجيالعبدفل
 للادتهانخيلكقلدييالإبيالصغهعجاوالعبدبلخعني
 النناونكتويفذلكاليكهاتغابيةلامجبالجلجة،للف
 ولولليوللاجلسشي؛بمجججببانجنجتينتالائتتالنية

د٠سد٠اؤتس



،، - ____ ،%
يذئئدادى'٠1'ةلئ٠

٠МЙ ٠¥٠
غدغهذجلائد٠سف؛ئت

 اتاميابلاةشابذبيشامال؟الاكعة2

 فيانيي:الائثغاليالننالكالنيعالدئغالبلانالباااخ
 لذنزبى لركارالعامظلغاائحخ لح'دلع' ■'ددعمتجلج ١ذح\ذ٦ءد١
 ايتى٠شل٠حلا٠ذ

 السضهلألهئأهأة

 يئئسخيكدصيئ’ذلائخ١الاليمي؛كؤ3إ
لإلغدلاةاًكنالكالكافابيائنغلخججاتغاذفالنكة

 اعكهضهتر(



л

 للختتجلا:ققىعلهطيذالاتةلاكفواانغكةءنالمافزيهذد

 مخنةضدليفعإبديان بفعلفا المبنجذفججلاففاة
 لألأئ;تحشحسه;ا ؤقلليع!ؤح ٠!

 دحثن١لحديغؤديئ١لادويسلحئئغاللجلذز١صمخالا
 ٠ئ٠ح٠

 الشتيجلغالويظنطفالاتثغلضزفاهنالاخالم(
 لب|ضتي٠ف٠اةل

 البق٠يجزذتالجوغديؤجغمؤة<ز

 م٦هو١ةةةلآي:،،ديالثاذؤلعئةي؛لاوفإيااوابا>
جللجسغختالائأزيهثلدإهكغ وهلاع:ابيية اكككة

,ل



«в عه

 حت عاسةسةجعااهتفا٠اةنغاطئ بهن٣وكغغايهضؤ
 يذ؛اقثمابواذ٠فانلدهخجا٠إء٠ة

 ناذجمتلي١ئلاللااذذلزلدةئذغو|هلح

 ببامالمابزيللالعلةفكوثغلياعجمزناك:تتةوعىة

 الطةالميلةالغذ:الخاصلةضثخايطلهكانصالاصلبنم

 خلز٦شبههئز١لمهجلآلخ٠،احنالا؛١

 ولأي٠ئألآالدذئلخد'سا

 وتؤالغلييالنوادفكانطامجغلا*شللاشاانلبوانان

 تئفلحعبدكخعرصلج بميجتئدئلآيج كان لا ينجزعقلا نلح

 ٠مجليغطزخمظالآت٠حدق٠لمبججنؤدو#يخذلما

اةاذ؟لثيتذالى١ساسدلؤجا.لجنج وؤإدلأح

رش



٥٥ , , , ■ ■ ■ -------- I ■ .. .

 شلضيانالعيفاتافنويمثالاشلججافحنلدبنحنمنلتص
 ولدمزنظالآبيلهك!عاخلاجاوشرييعالملان:علالنك

 غلئا١لخستىغلجبجإذ؛٠ق٩ق١ئ٠ت،هأيتلها
 سظةيى٠يه١خغئب١ئارظغ١نفلمس٠يليخ

 كثايجيالةغلغ:يالنثاع:لينغماسلكعلدادىفاءاا5
 جاصدالنفيهنالكريالعيحنللهاروانثقالمنتعثبخ

 ؤ٠ا٠٠اق|
 لك٠كبغسبذلل؛ا<جن٠

 ؟يمفباذ،تةليب٢ادإةالؤذذئئ اسنادا
 غتثثلانتاتغثببيلؤهةوفخصلايكثللن:فلم

ئايو،تبقديجطلكاحيةه،شهآفالملكولالؤت

%.

 ا

١\ر
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 غذلام١طلملغل٢مجخئلجا يكنغالفام فنفالال
 1ئذهودبرغذ٠ذلاد١ياذ

 القمففاشضائيغاصلنعيخويإختفيسلالخجعثلد
 'خ٠١|قئمم٠ؤملغم

 غدطاللى؛ق٠ذا١لدؤشئاذظ١للهئ

 في خقحدخ٠,ف»لعاةذائيؤجيلنمامغتلذمهطذإائإيذا
 ذلالجذجئ٠٠كغياج٠ذبا
 لذةظأهقيلنطتذذئج٠فذ٠شا

 اغالئبرإقسالخ٠نناب؛الجم٠ا
 ويتهلطانالكهيتخاطلكطذافاعهعلجإلاًكاذجلف

صع٠محغلحئثادقلجثهةذهماقاقاخخلحفيمتجلحغ٠لا

)مشل(



مء

 ٠كؤضبحالا٠ع|٠شن١نل۶الث
 لجلآجاب١إيإعة؟اذإإشئلم٠لاالحلصشميمجغالمادي

 الائاثاحتالناذفقيزتحاللظطالالائاع.ييفدلام

 العبدي:عللهفالهتةهلاكوييلاةالتيذبينالعيزاابة
 لابحللشبيالعارلهائالعلالعاءهفكحضنلصيرن

حؤضئغع لقئعظلدئداًئلدذعضذسظذغ٠>ألالتلجع

 ههكددمؤب٠مظليلهئحهى ض:5خثنعلرملدقلبنعال
 ى ئلدءدءقئغامالثض٨لمتت١وجئ،ئثغدلللآهز١خ١م وللنتلن

 لبلالةالحفالمحج:لكادفةالتناالعغغاللمخعكامئ

٠يز٠نخلت١تم.ةلتجحوإؤلحلؤنحالحدلهلألحعتا٦ئخليجنج١الذيذ



ذمد ٥ز

 ة'لجنبس٠٠ل٠لجغلس
 ٠٠٠ ب يسستسسل *تؤثحذح تم ٤ ٦بحزثغ فتنتييلحديكلةلتمكثن:لكمايالليالةةعينفاضا

 اض40ا٠
 ل١رك'غتتذؤق٠لقبفؤنابضهيفلميي١اغ

 بج ٠٠:: رخيةا٠ :ة الدثاذلهفكاظغةاثبلجنبذالابب:كباننمةبج
 فلاالأضأظلنتببلاتتدبةم4اللنلنلالكتاي

 اقلثلجرلاالغينقامللخفجةماقلابجصلااليي:ى

ء، ع اذن اششتةسسننهييالئك. نلهالنجيجيييفلكفاناهيييالفعافالايايالمتلورقلبثاف

 مدعلحغئحلم'كس:<حاغى٠ذبغجهتغقيةءيا١لائ
كص ازع٠خ۶هكاضبئفىخاا٠ك4صءضرنحنماحعبم٠٠ع



 تخ،٢٠ئ١ئ>هالمحالغإغمؤ٠لفإغؤيب١ئل١ااتههقه
 انناكنالايمزوهدعااكبقالصت5الجنؤيينعثقةال

 سضهلجاذيتريحخ:طاهتهفضنلغإئ٠فح
 لىالئيذغلاغال'|٠ئذلذ.إلثةذ

 هلاحظنعاضاباتلدبنحالةذاناتتعاوشتي:النغنفجج
 اتحاسماونظالبهانظالغاءوثك:الوئانئنغانلن
 تجانفوجلايبابثاءويخهاليلاتيالشلب
 بتبلبنوهيل:الاناعتالتيالهاملدءعلممماللة

 يإغعاحئذخئغمحجئ-مهالة٠زمإجالىارج١التم؛؛لا
 طالج؛جذني|نجغلدااظويبغيص

اذبياقالستجيثئفلقلخهذيالغابينالنشينيانلا٢



لأل ٥٠
 كيالج لهمنةةفاتا نزا غأللعذالدولالجلمعاكا

 لتنامحضكألابج:الوكفنلكببتؤلناسةالولاال
 افلميججبةوأكايالملاتنبمطأكبع:الاملا

 الموةاكاش:الخهوتابغبونالاخلمصةكليمع:ئكا

 ا نبفغغظفغاوفطعلعةالدتفلارلئافاض4م وان ئكا

 البالخالالعة١صللكالصلوانجكيجلويالبجركيغلظة
 د٠تئشةةت

٠ئاهوخيح٠ؤ٠ص٠لئا١ها.ا

ه٠خبي٠نكالت1لئذإلي٠

السغ(5
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 واملزبامالبلضائلمنبننتبئنيالستنالتن \
 ذياجيخ١اهغليجماكفبللئنيحهاءال

 ٠٠٠س٠٠اد
 ذلنقفللةارذلم١ةتللقارنجبالاهغ٧الخلجالالمفىعمي

 جثداوتلابذوبععليعمشبنستاالغص:اوهاللكلجة
وسقمه"سبه رسابريكسم واللطزالميههافالالوظجفالعاسقاهدمنفونيلخ

 د٠ابغغد٠فلآة٠ايالا
 مل١نذصلىوول١ؤل>هبلهح’اتثذىيىئبكلءهـعلر

 د٠٣د٠عةلك٠١س

عزتائعئيغاماطانميههةافئانكاننناالبي0



فغعس

٠٠٠٠ 
 ١هبئرف،ؤهذايذ٠خؤصذسيةيلويورعلةيحؤ١ظذ

 ميلاضظنثعتتنالائةه،منيجججاينياقلهنث
 ٠ا،ا|غ٠ا

 لمئ٠نحدذاذحئذلئ١/٦دأديمدص٠ه٠نالخئجئتا(ذقاخق٠ذللح١

 العهكالغيبثاملتاةغه«اينةالمظيوالكاولايفة
 لاح١واحهءست2لكائهقلغهةى)لةال١/إاوئبذئ1ا

 د٠س٠ن١ثح٠دذاه١بوش
 ا*رونوألحفلامجلعوقهنايتبوئةللحتهبظالغكخل

 ءلؤئرنمظلأ٠لا١ىلدال٠١لاا

اللاليالمحم:اتيدبيحلالبيلقانالهدثلالومادفلله

دلاهده(



ÖL___________________________لا

 تهاصلهاخالاكنحالنينابالحغانيلهعبنبتذ

 الانتافةكلحه:ويمينشمثاكلعئتالصلذغالىلمينالثم
 ء٠ي٠اد'لتذ'لصاد"م

 نمة الزلم المخؤفهر كءإئي٠٠فقنال

 لطلعصسك'دس٤اخي
 ئلاميسمب١١ال¥سؤ

 ةكإئلثفكنىفضخهه4اللتمنكنذتلمتجعيالء
 وذخكاكقليهاونالجبيغثتاعفطنالخلهانة

 ذلج٠بذاللح٦لةبذئلااةلجة .ددحلآوبا
 ٠اًئناذد٠فلأسؤذاخهجدة

خغةدذ٠بسااذخا٠ة



,ле - دم

 لا٠تح١٠لى١لقائ٧ذكر١ةد٠لردذؤ دتلذخدل١بغثيقليئااضك
 ؤدي١؛٠جاذا٠لائط

 مثاامتبلهديارةففضاءحاج:فيثثهانوفكةلاوف
 ٠ذ|لخلذيلي٠شان٩لب٠غدال

I وبإدهذبذذحه٠١ليءؤمئغاولبيغلصل 
 ٠ةب٢وؤدةءهالء٠شظةاش
 ذه؛لاشلىها^٠ئبيالا

 لدحلديئ|ئئ٠٠هـءإيغ
 الانبيعاكمزغفجاوحينفصلهفالاثاخيوية

-٠ي١ية٠اصقس,للضذطاذاقذ

)وماغل(



 اءئيظ٢٢هابمطئاذ١ىءطت؛دجلمئسات

 لدحب١ائلا وثميرط جهائبىإيل£ت٠كثآمدحلادت<>ذ١ لمالى ة
 واهالهاعنانهاجآقالنل:وبناةلتلط:ماًاأكنبلففظ
 مخالجغيالحاء:وفضءلبارزعلالالجانوالزاكككناذ
 حالفانفخاموظشذالنهلهاميالكضهلالانبجصلهثك

 هم٦ذه٠٠ا٠ا
 ف*بيخاامفيتبل:اغلخهمثقالغفلاذابهضلاء

 00نيغالالبروالذلابلافافالغضظكتالايثاعااز

 4وخهلاذاتذطذاذةهبمزمظذاج٠ءإإذهإذالذاةلح

لنى٠حذلكزلهتل٠تتج٠
H٠R|



—Щ_________________________________عض

 ،يللعخغنظإعذلاطيةأزاإئلئنماللئانءنيياهغ
 بهونخيىتجذ۶فلذبفطعخيالاىذلللحوبج|ئزةذهبيل

 ج١۶ء؛لآخغلال١يكاإلالذفلئشتاحل٠جةاجد
 اتغغزهلفظهتضأللايفلحللللافتكاءخا:اذاويةافب

 لثبق؛ه،هء٦اذاارلغالبذي٩ا1ا،حئ٠ه،دلمذباند
 ٠رلإ٠طلم٠باظا٠ةق

 خ١خ;ذا١خ\لي٦لتمحصنطئ٠خ٠ز٠لى'دش۶

 ٠التئثلسهيإهع٠

 ؛للجهـيلملمجذمع4٠هى؛ةوهإئح
 الآنافجطاييالنإكيامنليياكيوالدوجرذلكالآ

ل٠ن'لزبرزالجئ٠ش٦٠٠4ب

)بالنق(



هـ٩ة

 وتخالغلبمتللظاثهاهزدينطهائ:وافليبافبالى

 ئم٠١كلتعدهئدغبئغدلجقباخغغللخأز١ولذ٠ئي؛جواذةئشي
 ثجاغ٠٠تجيخ٠ولئئاخ

 الوقالغلبفاذافاذزجيالالكفيدنامالكهفلعد

 ا۶يزةسظذ|ل؛يتح'للاجذ
 ليازحبغءياذةيمخقا،ءكاسلأشمبهتج٠
 ق٦جنجأدتدع٠ت١ابئئ

 الاتنانعزالاتتانيكزالكاكبفالملففلجاؤاغت
 علنجالؤيلغالغليلشظنلهلاليبينافاولييزاظالقغة

٠ابذتاًئبةباصالملجانئحمآوذسلذإئدذي

I
ح ٠٠



غفاحل
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 المعروفثا[نعكندذباهالرين يغفذللخلبغ: الامالطج:
 متهالدهالجاي؟تااغنويتتيالغليةزممكفناصمة

 جزخوديخبذاجالع۵لحبؤلحايلءفد٦خ٠حايذك
 فبنيالنييزففهاللمكظايإلقتةننتالبلنلة:ءم

 زآحاىخةعرلملحةائودجقلموةجاهيقجغمدادححللم٩د

 يجتاتالالغلبوبمتفييخاممبللالذهيلهاة

 فن ٠ عين تم٨ -زذنزشلةم يتقاذيلذشلالاتملاتنتحأمجلفباتافي/
 المعتتالمعلعدوظناللتليتدففافيياولاييينليجحإءجب

 قف٠٠اؤم|٠ئؤل١

 ثم العلبعهفلبانالعلبالاثتثصههكاكمظللب
تلتد»إسمثخاشقالؤ١د؟لذئذغدلم٠

زودئ



لا_____________________الم
 ثذخكا٠اوجبلامعبار٠الاللعادج

 ببلراكتكةالصللزبيويتثئيكالكيل:وييتانغغاختا
 إفزهئيتخاجفتااًهئبتةبكانحماالحلةالغلبميآحظ

 ذؤلبإتهن؟مغصفزذاببجففالكالاغالالمللحتجغيي
 ةظالمفذعيخاليابة4مثاعالفجلعلهةفيةلعلفظد*

 ٠١صه٠،٠ةالا٠ا
 معلوضن ايخض٣ؤيل%لاذةممبخل٠دتمثاوةلجان

 البزقتتقاكاتع:بعةغكةحعخخزباكاكثججفالم

 ببجملان وهقفافنبين ٠دئغلغاتئإليخمةهذلد١ئ
 وقابغاب:العلحاككتولفلجايئهيحضادلككهنل:
مججلغلح:وئلاثاخلامتازيطتهتئلفإهاالطهفغ



، ال م
 غليموةالنضمانذلكلجالالييفائوجلاكائهئلبم٧

 ص٠لتلهصوتلكاً ١للثائهتم٨للمةللدباتلنئغتتىتخنقةمم إ
 م جغجلميف؛بدغعلمنل۵ئحفمؤظ٠در٧م١وثالدمبفزخا

 للفالانغالاثبغالانةضهكلئغلابلمتالشف:فهغك
 واغواللجتي:ائغلبكتالائغالالتفيالابانايخلفالهة

 آادامالة،يبرجاؤجوان'ق١را؛ح'دشغ٠و

 لانامنكحثافت ثلعخلحللحم١ط.لتفأللأئاكوبئتذ
 فافافيخلضيزو ؛٠لاا١دذ١٠٠ الغليي

 يئلخاهيلإجسج٠٠
 عخهبيخإغ؛٠

و ق٠ل١عثمحاح١لخثثبزودخذذلآحمإيم4الديذلناوان

م



и
 عرفءي

٠

t
 ئب
٠

 وسله
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 وعغدلااذجللطلمزو٢داباءل٩غكبئالدكهذالياعيحإن
 (ك٠|لارالدوغلئاذ|ذااصئ

 مطفانلحهاتملنة٣اتتكتمونغتيلرنابانااةكا
 واخلعافذلكبغضهمخامعالفف فكاقالنفالائاة

 الأهـئماصالالآاذم

 م١لالأ٠ئاذغسعغسمئ
 ءئ■١لأ١د١حجإيى١دط٩ذتد٠تإقلظ

 لىؤبيمحعذهزا٠ذاذسذ٠ظا١للآذنيلاادء
 لهلفجهاثئاكالاركاكلخاجزناتتظ:لبلألذئفذ

¥ذنم؛حطثإنىو٠ئ٠١طاتاؤ



أ؛ئ
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 عةفجنطالظلان:البملاتنسعبلم الدتقاض:

 فىغر؛المييإدرب'لقغبلغغاكزللازئبخخبخر
 ليقلمايالدفباءفبوهتتفنمفالإبلنثجاقت

 ولءلىلور٠لوضذ ٦كغاذا'ئشذيغ٠لغح لدئعاخ ة كايث
 ةالليءءرغعاله؛لهئحئداذم،لأاههلإييخمإلالضبغ٠

 كالأنللنتذظثلخثبلثاشلعثاتغافذكلشلل
 لثج٠ثمدإةا٠٠ااأرل

 للالابط:انمبثلخهلالانثقلضيياكيةفظاتطياة

 ذلمهلمبجيبانبظلاكط:لاةالاثتالبالاججطزحثذ
 تيآانلعلااذةكثت*بذبلجابللمغامالهجنشاك

٠ئلاييتدخلاةغ٠اءةئ

راكاسر
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 تالنبمستغالمنامنننبنببتتاعاتآ: نا لخاذ تمنعا
 |ج|٠س٠٠دلحدث١ك؛ذةغ

 فلللزئاطزناليجلانالطبعذكيييؤبينالعلمالنغدن
 شاكبثث١،صاًهلايلمذهثالمئفذجائئةبجذقذع

 بلجكهملأببئقغبات٠اغذوتجههةغطذللئللح؛ه
 ذلكاليأوةالثاخاللانهلمان:اكالمننعالبجلضان

 نكاذة|ذ١ح٦يماذخلمذالبئذإبذ الاجب
بئينإ١للاسماًمبلخله٠ضحئدبإ

 يتب٠كزآؤكغ١يآلخ'ويههللبخدحخذيزهكامهسب١بمدخى

فايلذلكالمبذيجكنعثلقيقالرأخايشفالييط



 :لاهبالياناليان:ويلغاللضةالعييسواكانا
■، جير ت

 وهافيي!لطتللرصلل ه٢ديبويتطدغفذلكاوب١لما
 فلاببججلالكالاتغلضلاليظلايضآلاتجحلايي

 لغلملحثئه١لنكظذةنيوجكاشدالدبلشضذطلطشت١لل
 اذياطدمذادةجالدئميتاري،لهذامغخزغلاالحخ

 طعالالجلذألمالةالابلذفعليةوةلمثفجنلًانجلاا
 وييقابفنطهالاتنغاض:فنكانفالاطيبمنلالنج:والائش

 لاللأمنمم٠ويمىامتبنا،ياعخهاكسدغذهجهللح

 اناإابلأاناينراةأكإنننعالذتاناكاسلالضت:بثيةارلاي:
 لاتالانالالاملظا«للمنحايكظتقتنظالةخانيبين

۶ ئإوبتحالاخلا وبهلبتبناما البميفثاعدلزظنا

لاكون



iS

 اكغبطبفاكليالبيوالاتهلاكفيصتففعجعصخافثصاذ
 ٠جتاًيمدذدكاتجصقذلحئل٣راالذ"قليحءذدلميشال٧دئغئآذ ب

 مب.٠ئةه٠٠ثى
 ي'جملاخون٠تذجلكليئام٠ءندذ

 د٠هسة١ةمذذ٠ل٠
 ثإصحلأزفضيرؤلاتإلذيلاتقههاجننناترهية

 داهنالذلجاىدى٠اه'ب،تكالا

 فايإلثيزييلسيهتاكجلهاناحرعاباكتكاليفيالمتي
 و وببابكئنغاخيخعالقباناةاملنوتن:ظلاحيا

 جل،لمقيىخلغببإئ٠لئذ عاليتاناليتنبن
غشابيتبهرهتلشيانيبلبنغتنواكالاة



٥٩ يادم ا ا ٠ ا ا ا ٠
 !ذلأوإةاضمئ٠١لاًدخ ضذكام٠الءقجكذئعةلاتغثمذ قتآاكوهجلباسغاحضؤللخاص:فانغابةذلك س١كايبحتبئلمبلهنخميؤبءلبمذئلحام اًءزئلملأذبوللمغيركطليئ?ىئائلجئغلذد٧٩خف اناجلئرئيض الغللبكنماثيمجمءازإئامظلاتج

 تلهقكاههالليييبيالتيهتتلاء
٠اةمة١ئلخادثدلأفئسيغ٠ال ابثئ٠٠ابذ٠د١از؛هغين
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 التجالولابصلالمذ:كالالآبنهثالمنئدالواصلافلهيا
 ذلئلذازا؛٠ا٠ئغ٠حذا٠

 :سلإخم٠1ملثهفذذئابئ
ههلحفىكنج٣لةنما١ًطخولملإعئب'ملأةد،ئلمبلمذا

 ا م١1مليزة٠ظةهاسلنم
 الغينايلاجللكالنعمرالكمالآبالارببايابلاتا

 :لاذثاًءإغم١ئع٠٠كلأبدةخلخب
 لصلعادرذالصصالفابووزلابم:تإجللةحقرث

 وتالمعلومالتشصيالئفمأضهال غالدتجييالادي
مينظلخصيللضطحفكمو؟كذنياتيجايواتا

ت



 ٠غهلذةص٩لاتماذئ٠ذيطا

 غابنفمثخلكالمغاميلبالغامالفكفذولاناللذلك
 الاللانهبليغاثتإكببالمكثسار6لانجلااامل

 العباذانخانلطلجابلابإبغارتالمفامالنعيقيثلكغ
 و٠ا٠ئلآلا٠ممخمعا

ووخيجبفليليداليزبلضم نبيويلفتيضهخج
7 كيه كاج

 ينتالنالمفالمفغدكنلحرتمئانييبلئبناكجالكاملالنك
 ٠ناًدج١حؤ١ء١تييغهـ٣ذذج ئيليدكارإدهلذفاي١مؤا

 لكاله* بللبناليتلعلاطلتلممبلينخظفاءالنهدت
 إبشالى٠ذ٠ئ١بلا٠ئم٠ج

تبألسالجخلخه٠تح٠يلجاصب٠بؤهللآدكارق

داريى ■



اد ام

 ة١لصالائعصةاًبةؤبشا١٠اسعضلآا
 ع٦۶م|ئلطظذكهعتاةلعميئهدط٠ء،يكخءطلةي

 انلجلكنذكلوغالجضالعلامالعابناذاراداسانبالعب
 ٠،صحللفالسلحذز،ثم٦غلااًلنظناترلمؤلدإبالخ

 بذوكثذها١لج١اوةللار1ءذإلحؤ4لجمءصألرعد١
 للجلدلهالعظذفاذاوظعبصهعللللاكللعظتجثحيى

 دتاوكنغتدوغالاكضعلالمجفتقذنعيزالائخفلميلهاوتاوالي
 لليحللاتظافنمنلدانعتسماعمذلالكمالئهبلد

 نم١يئشيمضشئا>لس١الثلملمياًة،جاغ
دالئش٠ات

٠طثمؤاباذقلهاخائهئب



٠ل0_____________________م

 '^!!فتح

 نجعتت.

 'علمذقاخامظللؤىؤجلددحاغلالكججللكذذاتحرزاً

 فال ج١لمبىمضدغ١ئدهق١يفياملمدلوحؤلاسله
 ضحنجذ١جيلأينلضن٢هئةلدبؤذ5ادييىظد

٠٠٠٩٠٠١ 
 نافةارليتاوظلالنضاوالناب:فةيالمالليل

 يبع5أأنجلالاثالالججلقلبهلهالنكمئجيالعضاثل

٠٠١ذغ\٠١د١سا|كلآ

)الم(



ا،ع_____________________دب
 ويختمثاباعامامالطلج:وغاذللخلبغزخابيهاهالسباتكة

 ئذالئاةذغ٠يدلاذتىئهلمثمبرةخغاجلغفاهل

 الش٤زتمإخوحلممظلؤي١خيللزؤيال٠ةهوئحنادق٠ب
 ذ١ية٠١مخ٠٠ا٠لجهل١٠ئئ

 باتروخلظيمننكفاتابكثعلنتدييثاففاياغاصد
 -٠4هالهئ۶ علتاتفييفنلفاعه

 و سوع١ؤلجقانايلجالمؤشلجلغللمآلد؛ؤجيك
 العلماغلليبئكامييالمهابنابغيعلياللثبنئكا

 ٠٠!ه٠بم
ويقدهامالتهاومضاداهلاعلعحماويثلاييلالميي



1ةمثل

 خ

 رنمهءجآم

1

 شباستثفاءماتفيفلدفافادينظنالارابلاتاللذف
 ٠■غالدخمذئهئهص'ا

 المولجصحخ٠ينابا٠١'خز٠ل
 رر٠الع٠شيممؤتذذا'فى.نمعانزتلا'ءبم ومجدذييرختط

 بقلايحد١احدهن؛م١تغلئ\ذتفإدحىنئايزنم٩ق
 امحهبهمغويفيدحلفىيدحذذبيلاثةح٩ءتجلإإةيمدغ

 عهاتيفيتيكعلاكًكاباكنذلأننكبكبنيألضتلى

 لجذيذدقهثللااؤآلدث٢كة٠ئتهظدتقجثلغذفا
 قيه والبلدنمعلنقلالاجان ٠ومخيلعثتلآذ بايرالني:

 تاطيعلانافلالعيادانوادغلاعزه:نيانعالةص:

٠د؛ىخلزئققغالئس£ابلغذؤبئمجبلخ٠كيع

رعنه



لكلكد

 وصجلائنادبثغااباضلاكتذفاًتقي:الصادفزوةياتظام

 ءلرلطم٠طتي٠مرإلق١ىعدهغإلدر٠ئيلةذازدإبلغي3ول
 قناميلالجانذتكللكلاذايلبنيانةلفبةعلى5بإكعأل

 إيلجب٤٠لخؤ٠فةز!صلحإئئإلةاه١اذ
 طثرؤبكادذاءبخ،ة’م١١جهنجثثمغكإلحنمجئمي١ئدئكلا

 وبإندبإلخللماليررؤولاثابئتالمللانالنجميؤطذ

 إلأنلذثليلةللجي:ونكاننلاكلهميكيةاللعغاملثام
 الى٠٠لأ٠سكاله

 د٠رجةعالطعهم٠٠لاكتاص١؛؛

 لجللطيالاثلياب ثادتعلىذجاوذش١ر٩طليماكطلشبك
ادؤيلي.٠ذ١لج١ولعهذذ ؛ و: ٦ئ٩



ا

ئ Б ۴ل
 فخهالتنككقيتمالافنامباكتابمابخلجالباءثائاعلاى

 ففتيتتثطنالخلذق ففتخببيطاحبالعقة اتي
 ث١ثييلهدغالتذ١اليكثخذإزثهلهلبرطافيلجدهم

 ٠موه١٠ص|الامذ٠ا
 مالمى؛اله الاصلبتالاللكالعلام قالشناهالعظام للام
 وتججلرتة لى١ئذارة٠قال'٠٠الذن

 وعاب:اتاكبنالبلجثةويكوباخظبغثاس لللؤلاكع:
 ف?ات لئ٠لسغ٠إلاةتةاا٤

 مئاؤب٠غ٠ئكالتئ٠اذاك

 ذيحاسءاذئزإسة٠ا ٦طسم٣٠ ائت
وآلاوباهلالككباكئايلكن: اعنايزكاتعمالوبهان

ونم



رل

 علالمنلايسننخايجعناكعنتخلفثياوتمتاعلالي:واغغ
 فيجهاالصومعلابلدنإوالبي:لفلاضاهاتففالنإولغف
 فننتعببنترعاؤتباعينهاالة:وقظبالفتعازو

 فكلإئب حالشاجنالييفنتتخيهاويمالاملبنالامم
 كبلسنخلأيث٠الهاةمأالذئخا

 تا!تير٠بانحغيفيلكىد|لثمولئهئ
 التنعثبالضالهظنظاببنصابالعلومه فظما

 وتظماغباطبلفاًلكمكهاالنلعةوافتالنغتنغدتا
 مةغاسهامثفثيذالالريارةفثختغاًبايمونمةافلالعت

 ٦ز₽٠٠٠ذلح
بلاء:لكلزضتفبكونصياناعظييبلأأثير



 العغ:وعبعيتالسعثصغ:ابصذوثتنهاءناكهوغالجان:
 خم٠اذرغيلبهببطلمخض/طلاىزياحيوتخ

 مثجيثوخفتنببونيثاهلالاغاووالنيزونا

 ويغابلثللفلاتتظم كنلالاثم٠٩الحلخعوةزذليذيب
 بذ،غأقلديهابفيوحماابنمبهم١هغيي الكام

 اظهامالرعكالكائ:عذدلحلاثرالاحذنفلئبهبونتيا-
 خلخلاري٠تذالشنحجةق٠خأ

 ف لهذازذيمذدذئ؛ونغاجلتمغ١كقبح١دإلم٠الذ
 ٠لالحسبن١ذيحةمااسغيحذذل٠الا

 ؤنسزخئ٢ههقدئىب١الؤبىؤقلطذ
د٢٠و٠غاغ٠د٠١اليةبيا

ظرب(15



دع سم
 ثبةكلتاكالملعيوة:: يجانللالصولتالميام

 النهفلمابذكألجاكذحاكحعالعصاهفالبتابعنج:
 البهالثوعالغحيعنالنابعاف1الوحااذالناءوييج

 م٠سلث؛ج١فل١ة؟ةطلان١ا٠;ااسي
 ويطابعالتهاو وخبنانيياكيعاعلالعوييهاو

 وهلج لانمام عابتيعبت! وينهاللبندصالللهجم والباص

 غضعالتآشة!ةاقبل۶نىزبائصلةةقإلحغا١٠د١حغ

 مغتمةلانغعفهناالاشتافوانةاكلجاع:عشالجالواضل
 لصخلاؤالةطج٠سلةةبلذيا

 ||اباغلأاخ١جلذغ5ن؛وياا١جل

ذئلدلخئضءع٠ؤلئئمظنطلضا



،٠______________________حلا
 ر٠ل٠هاء|ئرذ٠

 ا٠%9ئ№٠صط
 ٠٠ع٠د٠&

 وافللحظانتاختواتفوتتاالنلقي[الاتامة

 لال١خجلاةاذ،اثين١لخزهلد٩اوذالئز٠ئذالالأ١
 فكلهفيا انتلالباذاثحالشيوبريثثزإلينالاللى

 ىاذ٦ب؛ للحرش'لفرض اللجوهقذع١قد لمذلليى

 ذطدج|ظاةملدسلخذلدئلص

 انلللةزلا*جلثالةالناءغوفل:لجارواذعاظ5
 غلدشلادوإنحخ٨لذبييؤطلديذد١ائطلبنجل

لمج٠ذج'لذ٠إافلح،

٦ 



 ؤمذغغئتءئا"رهالذنمهءدخجزيللانغف اليلللق

 ضويقيؤغ١لاددغل حتاجاشيه لئثدلضلاجلدذد»غعه اة
 حصبلاسي٠ددمل٠٠ئ

 مالنموعلخجنفالانؤفانللكلايغعلطابولايظجة
 بلاتطاحبجللا*موينالمهالغلجلىنمحينيةف

 إلةىمؤخخت٠ص٠بالغفؤؤل
 وان ولايهنيالاثاايار ان*تاتنالغضبسكلرالضاو

 عابيصغفاهاحةويورتحالالمشصذوالمضال:كتناالعيع
 ان'هالمؤص^اهلاتتطامادئ

 ,ثجازهشصعق ون ودتاءثطع زفالانلاحطفذنغم
بإلنشانعاتاًاكاتافضلشتكجلجوعوهااكبومقا



ظ0_____________________زج
 نعلهكبنعماعنغليكبالذينللنالصنلئننيالفل مطالع:الغبب

 لادئلاداتئ؛الخبالانالتئ.٠ ويطلعلجالخلجلدل

 لكاةؤنطدئلإلذذاولتلك٠٠٠خا
 اللذلصحمليلبدغياللهىن''لاهق

 ت؛نللبزباسلت٩داةال٠وحا٠الذتيز
 العلبذولابثاعلالاتلمالتيت:الآبكذنغتءعنالصغانالجان:

 ونم إم لعيلا.ملام ا نلذلك لتكإج ددخلمدرج ونجلذدذ
 يكنغكءننالالصفة ولاهنكلاحدان محلشوايإخلاناتع

 للبانالآبأنبلكفطذالقفي:النمطهننجيلاضلان
 ةآنت؛ق؛ل؛حعذىلئج؛ؤئلخلما؛لللجاؤذؤي'ةغديئ

الحيلةوحيجالكانهافالاخلاقالنبم:النتفاللوكئ

 )السربن(



 الطثكانة*نكذذنغيةوهانلابمث والهايهثبيحبل
 م١لاغذ٠دلةئتبلآدكلدغغج١ءغيبظئراًضعذلذي،م

 ةليهميةلبىزكات٠ب،ا٠ذ١ف٠دلئخغالاذ١يغغ١خذتجءرث

 الأةغلى£لجاذلأفى٠١هزة٠ل١٠لح٤ذمذل
 دثابملمدكغيخدهكاد١يملىضهإدبييأت عؤلجلجثدئ

 نيهاللهارالالنيزئاناكبفيونكرصليلمثإملاننف

 بفانمانللاناليفافكةاكمكلةافاههكاكفاثءن:البا
 ك١۶ولكهغاذالذغليالدهغسثظاغائاحدغالىءئ نلناللح

 ة٠ةكللى٠٠ذ١قهولللائلنمظذاجتلحتإف١

 ةلئدب٣قإسدكثبامأجلثادهااخقناماجثائهةك
عجثكن ولكنلاتالنغييتنحالثببككييتكلحبي



İA ؤ i

تا فالمايلاساتتجابثافالنفباحانكبلزنيكئاثالتالا ى
علم

I

ج

٠.١٠■■ ■ 
 سرال

 كليذلىداللأم١ا'ىاويبماهظلةداادبعب
 منلضكوكا:ءيتزبللمليلببنول

 ١تطالىئدةهن١صخءىعذظمخ٠الئ

 ءخفاذع٠غجكبمامذئإض١ائظانءللغوي
 خوحمخرلحنم۵دق؛الهإلمخ١لخلغ٤٠ياًحووعلحؤء٠د4ش

 للاتادغغالإسبلاعلالتال:اغنكخانجنكامضك

 مىءملئ١ذبةج٠ىذشج١وغئءديمفلثو١بى
 متليتب١ىحغادك٠حىثلكلح\فزللييذيةذغيثم

 انغيتصعفعلاصغثككلخجاثافانبابك وث لنالا منصغا
ذاةالججمةله لدذضت٠حد٠ثلآ^للائل؛تئتلمتلثتا٠

)غالكرة



ل________
 ئستىبيىحإلغاذجئاذ٠ؤدأتذ لتنع اط

 بيتعلظرالرنبنللوث ميإنهيصالدقالالتلحان

 ولايايلمنجشهتاظايليابخي:ثهبيغيخطاءيمت
 غنده:عبكاناالابلثقلهانيأجانناتعلهالبإفج:

 ذنضنجي٠مغ٠لذلائحا)٤
 قكدقئ ١اًثاولئدئف٢ذدمدلذيةىطخج١ذدشرجلعاحتحلئانءلذ
 ذ٠ةزدالالفى٠ت|ب٠

 البهاكلحا<مرمتكشضاولاياتتثقييلانانافانبايكا
 قح فلانناك ؤلي»ئهشقئييجلمخئنتضثا٠بج

 الجاءعثجولهافاتكككلكابارلميلاتدييانحتعالعلى

 ذ؛ةقح٠نيك٤خة٠ءجذا|



 ميبلأفلينالانانالظي.يييفصجضويثهةلملهل:

 ئتتمثيلطاع:برانكانانضيمنننفجركلطد
 ذطكل١٦هلايخثئ٠٠الزدذالقج٠
 اذوقثملللاع:وعتلككيخنيتنبنتنزاكئفي عادج

 ئيئئ٠اذ٠يدبللا ثاع:فايحلة
 ١يةإيت١ئلمذ١ظاًةهيالنبانءللجد ملجا٠
 ام٩نيدت'ااذهكتبإحعاًجلحز)هاحكبدخنم|و'الاةغ

 لصسبظعركائدذ٠٠٠
 والتنميتنامااجناليكاللثةلانانن:لكواعا

ملأ١آجءاءختلخ٠٠ئم

عرع٠)



\ ول كث

 فغغ،تملوهئذوتغلعح٠قلر’لدئ١ذلدثغإ خلغقئخل
 ن١صع٦لةئاهيمط٠٠

باتعلب فنتاناثباءالغلبثفننالغفل:عكزالإيد

 لأن١ل١لخ١،|ذلنخلسجكصمش
 لاهلنلخرخاراب<١٠٠|س٠

 ح١لمذمخئالدغذجوتثكئ١ذمثجيةزةلًامةل؛،
 عراتالهنمعلللتمووتحالعن0عاللهاناثقعلانهيالنهه

 غؤشمب٠٠رزةلاا٠٠يز
 ٠١صق٠١اع٠لختئصال١

لءتحن٠د١ؤبفرلذث بمانكائييالكيطان يياللف.

حا

 مة لشلغثئمة١ةاءأذقخعدهادللج؛ذوخهمخ١وحنملذز



 علهاناحخفنالطذلفتالبفيفالحايمانغلجكانهصاعلى
 لتاسخنطاتظمثثيتاعاخنامشظاسغافنليبفعلك

 اللامابنذلكاجةفالالتةالياط:نذعبسويتالينافاضا

 الراذلعذلة٦فدخمف٠١عالز٠٠
 مانلمتاولباةوظولاءهلدكالتعاةصهلًاكبائ
 نقالهابايقمضائمابذوتوينذلافهلجكقبتتت

 لزح٠ليهابغ١زاردا١لإلذتاليدذئدزي٠ا
نغالالمانعبتعيثكفاننغثعتمةك٩يعاالات

 علالملاكل:فيكحليلهاممالدنهوهلدمكالنياعةعلياو

الكلنيب:جثائكةرواكنابلنحانناذعل"اغعتةواجثخى

)واعنم



 دازدخابذاخاحهفصابيبدبى١مهلجانلاحاداسإودغ٠لغا١

غنز’ازجيزخئلعالى٣بؤىئء١غنذاذخ٠تتلخذاذ
İ تسثمكلظلا١4نالاذورئئاجادذامئ

 ةما۶حؤابى١ذ١٠ضءلهء١تحيخسئجيبوج١
 ٠٠١<٠مظ١با١باذلمد|ولغذج

 أالكتتفئريبغغلذننخحظاثاةمالالجهةتممافلاً

لم١4ظذسسىذسدلههئاي٠
 للجنبففقتاجذلكغينعئابواتككولبالغعذوخجعلى

 ذلمدييفاس١ملآسعدكض١له١يبح

 ئفىعاذكدا١اش٠ظلامخيىنمو٢التلا
 ننهباءلالكلمكانفاللناكمجب:ولاانظانثلاكات



 وتلوءتكنييذلكوبفبياليزثننعلمكلنيالقلاة

 دى حغ١م١قف غتمهطعزليتغج١د١١ دتخذجقاًذيبملآ١إةعغم
 تجانعلالفيفليلايعتمنغايدكخحذهمتجعلاتباة
 جهلاليفقابكالعبتقالقتاتلتلاكجضالليفا

 تطلحلهذئسظلأوضذ؛ذذاءح تنزنا قين! ئلجكذإ٠جلى٠خئا
 العظبزياكجيةال0(٩تغاموةل١ويجتهحكزينمخئآ

 ئلحةذلغوقفآز٠اغذعذثلادذللجذدخن١إئرد(رطخيذف
 ظذئلدذياسوذذنانلىكلزذئ٠ذلاذاكاخ

 م1لاغاهالئ٠ئزكإإذاثذ٠المذامئ

 هلةأغةيذاجئ١ملآخظذ١ئلذتغ١الجذداًىنحإيظغث
٧١لميمةلظلحلاتدهخحاجئجذالا،ا١مذاجتر١تععبجتم

آلم



٠0٠ئغأظيذجبمماض٠ه

اد4٠سسعلمل
 ذبزظلاا٩ق٠دغفذئذ١يذ؛٠ذ٠للتلهزغغلج

 لى١دى٠ج٠لهي١اه
 أ٠لأدلتؤلأةءلات١ام|ذفلجلآ؛١ل

 ظل٠ؤبذ'ل٠.>ملألآذيإآلآقإلآاق١ئ

غ اللبلغايا4اكجلجلهتابتزلكاكجلليهالنعة

زيتى'ذزةئللحذ١بب٠لا،خدظلالئخلللمذ!زيبل



 اللبهنفيهجوثخميدكضةتي:ةملعيكبلسالمكا

 اذعخدئبلث ذنابدؤث بئاالعنالت٠لاءعتصسليو١ذ،لأ ١ايبا
 غاذاذنحالتلعخ'غ|نيالىمج٠اىئلظخ

 فكتةكنووضعتال:ايعلاتوخخالاثال:ذاذاهمائبفل
 شلاثكاكفاشم:"خغالحفئالاعاللنانمناضعلةكنيمجيا

 زئذا١ئدطلهاد٠٦ثمدث١ذذيئلجئذكبمل

 باباريلاحخاكحياوفكتنآت:طضافثئلائ:ابامفالتة
 خكافيزذاذاضابينجاووممةاعليهافثثابكمةلان5م

الكاهانمغاخخ:ابائاياوظالثتاةوليخلفدا

٠اذاولئأ٠١دؤةظلالذذج



 ^بملدإخ٠لابحوحتملكا،احوذتثشءلبلألئثغفأإؤابهئ

 فيجلالك وعهك الساهوئالكلناقعلهعطاكفبنبناطاعك
لاشكبعلظثمقا؟ماوهبل

بامافاكلللكجلهمنكلخثبتفالظم
نتادلفابم ٠خاًك٢كزيإأ

 الاتالفإلباانايجاء:ثاظظاليجلوونوقتختجالثطااطذ
 هتذتذتتئشيلمئة٠ت ائ١يايححشسيي٦ف

 ؤلغزةذ؛تت٢مذزةالادااؤ١ديئةهع»ة٢اذ١ع،_خلم

 ضعثالتتليواذابامناحب:غاءخكخ:غاطاوالعصنوملفح



 فاولارح ■رضتعتءؤدتئة زفئ ث تتا ختتخخا ٠ذا لتييي ’نيغ■ حح
 تغنت١هياذكقح١شلاذئثمئذذلاخالأب

 نغمهائجذخزايعونضلم ة اتضظهاءلختجابا نا
 وغغتع٠لخوآتئلحىتملثةكربدلل؛ غهمزي’ا: جدأدنمه

 ئلدراف٠١يةقئذالأبان٠ذطلشنا

 خثئهيشقكرش٠٠;يحخامهشذ
 تالحالنلخيةضغعذفيب:العفييلظةةانغإبخييا

 |٠٠اجزحبيا٠ح
 لةبلهذوايهة4اثابحلناموييكاهحثيإةقاي

 الالععباننليغذلتغذشطعالئبانشهاتهابثفلر
التلمثلفعنثإمتهامهيافدالللعبالولطاناضثل

]لفق



ب—■ ... ع٦
 الزابيننوجياللتي:ولنالآجامبخفادملاتععب:ربلم
 الثابمنالنبكرلديتبلدرفلملاسمبسسماكاثبة

 ٠?١باليي٠ئ١ذلاةلاقس

 تلادجعلتماتلئينيانفينعبكاحبنبويالهن

 صؤحب؛,ذجفسإلفقاذغلتبوكلتا٠اجدنمكان
 فاكتنهاننابولتلكاذبيلإفإفذعنليفاخذبجتيه

 ٠١ظ١سذسبخلللذله١٠ةئ؛قإ1مظ
 'وئلاذاذابالازلاباؤكواذتى٠ذؤلظا

 نالحظابأ٠ملذ1خلسكلذذآكذطح.ئاؤطولذئي

 وانتهغام:نالاغفانغععامراكاءفيفبليةمالغي
 يرد١نجتاذاظنس١كيمف،ئلخعرئال؛ماذ٣ب ويبيح،



 برهذادورملةالؤع لللا.إلاؤايغجتاييبوذميا

 ا٠١ومف٠يفمضذ٠ل١يذالياباذمجوخها
 هئنهلو٠لمدئ١غككليوثجبا

 كضخ١ةدحقثذالةانظثذاتمزكي١لانلاديؤاللم٩الماً
 ٠ضذالأئاجخذالخ٠جل٠

 لاننهالمغابجللجبثعلالتتموإببلابيابالفبنخلزا

 ’افةغه/مذغالعالعىلاجئاملخهعبمادتالدكللجهالح
 تارالغاماذوميانافالعيلالبباموخلاصينالنافار

 ةتآمكةبهلنلئة ةكده٣١ؤذغةذييا١لحارتلثعغ ا

 غوغإ.٢داخزب>مغاوؤر١االذكذ،اا۶١يط٢زل
ةاشفىب١تإدئةعلملذلآةوحلاط١افىامشا

 خملبح١ز



ىه

 طءعلسادببيع?ببزقتق٠اةاذاغذبجبلايب
 ٠ص٠يئفو٠زلام

 لغانيالايتننلافة ئ٠ةيد(٣تاذتاتغفؤتلمددئءدم

 ٠منب٠قييلالئ٣٠
 ٠ابئف٠ق٠زالذذضادارإزةؤ٠

 بغامجا٠ةاممؤمحهانمالدشششىبذانة
 العلومالأبندنهيالنترثتشبذالغللاتفلذلككيالخج
 الخلجمنمثينخنالبجذوبقنليءفييتلججلماعزعن

 هئذاق٠التزجادلذوضاثلائسا
 بمبننوبئيخليجإنحضببيكهبجئاجؤ اسوم

: الببذبثيلنامييثل،بارةاتلطلكجيهيخففد
ж



 النيزوففلناوابابالاننفتيزالمعنالذلدنالتن
 لخد١غلذلئغغايتغوإباذلءدقلثقاخاز١لغالتتفى١ئبت،

 واللفبنىالبابالخاتففضل:الكهليازالاعاليابابتاوتز
لانغاليهاوالباباتابعفبانكبفيالئفا فبإنالابل:وبغب:ا :

 ب۵د١ن بإ لاج ب ذل' ن ل،ئلدبثا ١لدينملذلىبملذإرضب ٧
 ئانىفكاض٠١لثاعفيإت١لائغالجاقلباب٩٠قتت

 ن لناخلآبإ ئالغ،حخقللئلمحتع"ظاقز(ؤههافئياي٠الحتئد
 إلخألئ،لملإنذةمليغمح"لامؤإباذلهاذوبرغبإن٢؛كذال’

 الاميمالقماصلدهذللطلي:النلابلهمبيمنرهاناوحافمة
 فتلرتاقناتكلالعت:للنلابكاتالمهياناناة

خبجلكتثافلللنراتناص غلرتفكاتعللهاد

 اس(١



 ٧د٣ش١جالطنميغغ5ومبكذلث.التطبذإلآلئاغالتوبو٦ءل
 ع!انمياذج٠ةلم؛اسشمغهءذوإللااكإدلائصليالذئلابأجءيا

 لدئوزيتؤذالفاشا١خلناطءلموجايتش۶دذ٠لقغا١خا

 ٠ذاالةجهيجوإلماعفلحث،كللوئرطدخإمد٠لتوئب١كإغ
 ونهالنم*نءننصلاتئيعلبثيلموياةذمنالحلغاالراة

 همجاجلب١ل٢آ٩اصدنانايجلأده رعهـىالعءابزاباًاًن١وسلع
 تئاهلثجلرالذئإؤ١)١ا|كؤلدغئزاايكاحالرؤش

 زسلتؤدئلذالذققئسالدخلنئذتدو٠
 لتتنتة وتب:هاالالابالةيةفالطبج:ا ارالعفذيالغان

 لددذاموقملذاكارإلتاثم٠اهصاذاةذ٠ؤارز
بهزخالدنامقيذلاعللحدفاباكغامذالبابالدقلهبإن
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د٠ا

 ووعلتيا٠الميةالنعجعلأكعنائقالطاعاناضتلالعبااان
 بعلضالنبك٠للوكاللابمابالاذريروالةفالاعلالمغاان

 ةهـذلاةو؛مغةقرئز٠ظه٠ؤصلذلكز'
 الوجودوتبالكائانموعلاكالطابالذنلجاعلهاظببلدو.

 ٠ظلاذلااءلالزحيلاهوسبخدسبض

 لمهتانضلالاعال واكتذفيحجتذ تتهةاسبركذ الغيق
 وائةالاتحالاباعالتزفطهالوهانفزاالائاعلاءلالاً

ض|ديذ^يثضيفاط٠لآاًو

اعلث(
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 العاغالصالن لن للفعطيكةتا
٠غالى٠اله

للفنليتنة 2اللأمدقنى

لجبغسرفنهتلنرمالتاغثناللخفاخطي
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